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UREDBA (EU) 2026/... 

EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

od 17. lipnja 2026. 

o dobrobiti pasa i mačaka i njihovoj sljedivosti 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 43. stavak 2. i 

članak 114., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora1, 

nakon savjetovanja s Odborom regija, 

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom2, 

  

 

1 SL C, C/2024/3388, 31.5.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/3388/oj. 
2 Stajalište Europskog parlamenta od 28. travnja 2026. (još nije objavljeno u Službenom listu) 

i odluka Vijeća od 22. svibnja 2026. 

http://data.europa.eu/eli/C/2024/3388/oj
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budući da: 

(1) Žive životinje, među ostalim psi i mačke, obuhvaćene su Prilogom I. Ugovoru o 

funkcioniranju Europske unije (UFEU) i dio su zajedničke poljoprivredne politike Unije te 

bi trebalo zaštititi njihovu dobrobit. U Uniji postoji tržište za pse i mačke, a prekogranična 

trgovina njima znatnih je razmjera. Države članice predane su zaštiti kućnih ljubimaca, a 

većina država članica potpisnice su Europske konvencije za zaštitu kućnih ljubimaca, 

sklopljene 13. studenoga 1987., koja uključuje odredbe o uzgoju i držanju kućnih 

ljubimaca te trgovini njima. Postoje brojni dokazi o neoptimalnom funkcioniranju tržišta 

pasa i mačaka u Uniji, kao i o nezakonitoj trgovini tim životinjama u Uniji i pri njihovu 

uvozu u Uniju, što narušava njihovu dobrobit. Stoga je, uzimajući u obzir da su životinje 

čuvstvena bića koja mogu doživljavati osjećaje i bol te mogu imati socijalne interakcije, 

potrebno utvrditi minimalne zahtjeve u pogledu dobrobiti pasa i mačaka koji se uzgajaju i 

drže u objektima te postrožiti zahtjeve u pogledu sljedivosti pasa i mačaka. 

(2) Broj pasa i mačaka koji se u Uniji drže kao kućni ljubimci posljednjih se godina znatno 

povećao, što je odraz snažne privrženosti građana Unije tim životinjama. 

Dobrobit životinja jedna je od vrijednosti Unije sadržana u članku 13. UFEU-a, u skladu s 

kojim, a s obzirom na to da su životinje čuvstvena bića, Unija i njezine države članice 

posvećuju punu pažnju njihovoj dobrobiti. 
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(3) Psima i mačkama trguje se i drži ih se u Uniji. Imaju vlastite jedinstvene biološke i 

bihevioralne potrebe. S obzirom na to da odredbe Unije o dobrobiti pasa i mačaka pri 

njihovu uzgoju, držanju i stavljanju na tržište ne postoje, a nacionalna se pravila, ako 

postoje, međusobno razlikuju, te se životinje ponekad zbog toga rađaju, uzgajaju, prodaju 

ili udomljuju besplatno u uvjetima koji bi mogli imati ozbiljne štetne posljedice po njihovu 

dobrobiti. Uvjeti za komercijalne uzgajivače pasa i mačaka u različitim državama 

članicama nisu jednaki. Pravila o standardima dobrobiti životinja znatno se razlikuju među 

državama članicama. Ta su pravila jedan od glavnih elemenata koji određuju 

konkurentnost takvih subjekata. Tržišno natjecanje je zbog toga narušeno. Oni koji 

primjenjuju visoke standarde pri uzgoju i držanju životinja ne mogu ostvariti pošten povrat 

svojih ulaganja u dobrobit životinja kad trguju preko granica jer se suočavaju sa subjektima 

koji ostvaruju dobit od neodgovarajućih standarda dobrobiti životinja, vrše pritisak na 

konkurenciju te ruše cijene i standarde. 

(4) Osim toga, potrošači nisu dovoljno zaštićeni pri nabavi psa ili mačke. Često se suočavaju s 

negativnim posljedicama loših standarda dobrobiti u objektima u kojima su psi ili mačke 

uzgajani i držani. Među takve negativne posljedice ubrajaju se zdravstvene tegobe, 

bihevioralni problemi ili genetski nedostaci prisutni kod nabavljenog psa ili mačke. 
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(5) Stoga bi za objekte koji se bave uzgojem, držanjem i stavljanjem na tržište pasa i mačaka 

trebalo utvrditi minimalne zahtjeve u pogledu dobrobiti životinja. Takvim minimalnim 

zahtjevima trebao bi se osigurati racionalan razvoj sektora, pošteni uvjeti tržišnog 

natjecanja i primjerena zaštita potrošača te istodobno visoka razina dobrobiti životinja. 

(6) Mreža za kućne ljubimce (mreža PAN) u okviru mreže za administrativnu pomoć i 

suradnju (mreža AAC) olakšava suradnju među državama članicama i pomaže im da 

otkriju nezakonite objekte, razbiju povezane mreže i osiguraju djelotvorno izvršavanje 

primjenjivih pravila. U skladu s glavom IV. Uredbe (EU) 2017/625 Europskog parlamenta 

i Vijeća3 slučajevi kršenja ove Uredbe prijavljuju se u okviru mreže PAN. To doprinosi 

jačanju prekogranične suradnje i razmjene informacija, što je ključno za hvatanje u koštac 

s transnacionalnom naravi određenih nezakonitih aktivnosti te za zaštitu dobrobiti životinja 

i interesa potrošača u cijeloj Uniji. 

  

 

3 Uredba (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2017. o službenim 

kontrolama i drugim službenim aktivnostima kojima se osigurava primjena propisa o hrani i 

hrani za životinje, pravila o zdravlju i dobrobiti životinja, zdravlju bilja i sredstvima za 

zaštitu bilja, o izmjeni uredaba (EZ) br. 999/2001, (EZ) br. 396/2005, (EZ) br. 1069/2009, 

(EZ) br. 1107/2009, (EU) br. 1151/2012, (EU) br. 652/2014, (EU) 2016/429 i 

(EU) 2016/2031 Europskog parlamenta i Vijeća, uredaba Vijeća (EZ) br. 1/2005 i 

(EZ) br. 1099/2009 i direktiva Vijeća 98/58/EZ, 1999/74/EZ, 2007/43/EZ, 2008/119/EZ i 

2008/120/EZ te o stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 854/2004 i (EZ) br. 882/2004 

Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 89/608/EEZ, 89/662/EEZ, 90/425/EEZ, 

91/496/EEZ, 96/23/EZ, 96/93/EZ i 97/78/EZ te Odluke Vijeća 92/438/EEZ (Uredba o 

službenim kontrolama) (SL L 95, 7.4.2017., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
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(7) U posljednjem desetljeću znatno se povećala potražnja za psima i mačkama kao kućnim 

ljubimcima. To je dovelo do znatnog povećanja uzgoja pasa i mačaka u Uniji te trgovine 

tim životinjama na tržištu Unije, uključujući prodaju i udomljavanje, te uvoz iz trećih 

zemalja. Nepostojanje zahtjeva na razini Unije u pogledu dobrobiti takvih životinja i 

razlike među zahtjevima koji se primjenjuju u različitim državama članicama doveli su do 

nezakonite trgovine znatnih razmjera te obmanjujućih ili zavaravajućih trgovinskih praksi, 

pri čemu se psi i mačke drže u uvjetima koji su vrlo štetni za njihovu dobrobit. 

(8) Sljedivost je važna za osiguravanje neometanog funkcioniranja tržišta pasa i mačaka u 

Uniji uz visoku razinu dobrobiti životinja jer nezakonita trgovina narušava tržišno 

natjecanje i omogućuje širenje loših standarda dobrobiti životinja zbog manjka kontrole i 

nastojanja za ostvarivanjem što veće dobiti. Povrh toga, zahtjevi u pogledu sljedivosti 

potrebni su kako bi se moglo utvrditi podrijetlo pasa i mačaka te kako bi se moglo utvrditi 

tko je odgovoran, posebno u slučaju problema u pogledu dobrobiti koji se utvrde u vezi s 

određenom životinjom. 
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(9) Kao posljedica povećanja potražnje potrošača za psima i mačkama, olakšane kupnjom na 

internetu, razvile su se neprihvatljive ili nezakonite trgovačke prakse, dijelom uzrokovane 

nemogućnošću praćenja sljedivosti životinja do objekta podrijetla. S druge strane, te 

neprihvatljive ili nezakonite trgovinske prakse povezane su s patnjom pasa i mačaka zbog 

nekontroliranih uzgojnih praksi. Nije moguće osigurati da se subjekti pridržavaju istih 

standarda dobrobiti životinja i osigurati poštene uvjete natjecanja na unutarnjem tržištu u 

pogledu stavljanja pasa i mačaka na tržište ako ne postoje pouzdani načini za praćenje 

podrijetla tih životinja. Stoga je ključno osigurati sljedivost pasa i mačaka uspostavom 

sustava za identifikaciju i registraciju pasa i mačaka koji bi služio kao dopuna 

informacijama koje se upisuju kod promjene vlasnika ili osobe odgovorne za 

određenu životinju. 
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(10) Postoje dokazi da nezakoniti trgovci često trguju tako što se predstavljaju kao vlasnici 

kućnih ljubimaca. Na primjer, koordinirana provjera nezakonite trgovine mačkama i psima 

koja je provedena na razini EU-a 2022. i 2023. pokazala je da se premještanje pasa i 

mačaka u komercijalne svrhe često predstavlja kao nekomercijalno premještanje. 

Istrage internetskih oglasa za prodaju pasa i mačaka u Uniji također su pokazale da se 

nezakoniti trgovci često predstavljaju kao vlasnici kućnih ljubimaca. Unijina mreža za 

uzbunjivanje i suradnju prima znatan broj prijava koje se odnose na nezakonitu trgovinu 

psima i mačkama, koje trgovci koji se predstavljaju kao vlasnici kućnih ljubimaca 

oglašavaju kao kućne ljubimce ili koje takvi trgovci premještaju u Uniji. Potrebno je 

suzbiti obrazac prijevarnih aktivnosti kojima se ostvaruje dobit od loših standarda 

dobrobiti, kojima se dovodi potrošače u zabludu i koje predstavljaju rizik za javno zdravlje 

i zdravlje životinja. Neke države članice već zahtijevaju od svih vlasnika, uključujući 

vlasnike kućnih ljubimaca, da identificiraju i registriraju sve pse i mačke u svojem 

vlasništvu, bez obzira na to namjeravaju li stavljati pse ili mačke na tržište. Razlike među 

nacionalnim sustavima sljedivosti pasa i mačaka neizbježno ostavljaju prostora za obrasce 

nezakonite trgovine koju se ovom Uredbom nastoji suzbiti. Stoga je obveze identifikacije i 

registracije potrebno proširiti na sve vlasnike pasa i mačaka u Uniji. Takvim mjerama 

osigurali bi se jednaki uvjeti za sve aktere uključene u stavljanje pasa i mačaka na tržište. 

Usklađenim sustavom sljedivosti također bi se spriječilo zaobilaženje standarda dobrobiti 

životinja te bi se riješio problem zavaravajućih i obmanjujućih praksi na tržištu, čime bi se 

ojačala borba protiv nezakonite trgovine psima i mačkama. 
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(11) Nezakoniti uvoz pasa i mačaka iz zemalja izvan Unije u porastu je. Postojeća pravila Unije 

o premještanju pasa i mačaka unutar Unije i njihovu ulasku Uniju, kao što je Uredba (EU) 

2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća4, ne sadržavaju dostatne alate za sprečavanje te 

nezakonite trgovine i problema u pogledu dobrobiti životinja povezanih s tom trgovinom. 

To znači da su potrebna dodatna pravila za suzbijanje prijevarnih praksi i nezakonite 

trgovine psima i mačkama. 

(12) Odredbe o sljedivosti iz ove Uredbe također doprinose zaštiti javnog zdravlja 

poboljšavanjem dobrobiti životinja i njihova zdravlja te poboljšavanjem kontrola mogućeg 

prijenosa bolesti životinja, od kojih su neke zoonotske, u skladu s pristupom 

„Jedno zdravlje”. 

(13) Koncept „pet domena” (prehrana, fizičko okruženje, zdravlje, bihevioralne interakcije i 

mentalno stanje) razvijen je na temelju znanstvenih dokaza kako bi se opisali različiti 

aspekti dobrobiti životinja. Usmjeren je na izostanak negativnih iskustava za životinju, ali 

obuhvaća i pozitivna iskustva. Stoga bi se ova Uredba trebala temeljiti na konceptu 

„pet domena”. 

  

 

4 Uredba (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2016. o prenosivim 

bolestima životinja te o izmjeni i stavljanju izvan snage određenih akata u području zdravlja 

životinja („Zakon o zdravlju životinja”) (SL L 84, 31.3.2016., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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(14) Uredbom (EU) 2016/429 uređene su prenosive bolesti životinja kako bi se izbjeglo njihovo 

širenje u Uniji. Uredba (EU) 2016/429 stoga se ne odnosi izravno na dobrobit životinja. 

Međutim, širenje bolesti očito utječe na zdravlje životinja, što je jedna od pet domena. 

Iako se ova Uredba ne odnosi na bolesti navedene u Uredbi (EU) 2016/429, odnosi se na 

dobrobit životinja. Ona se odnosi na pitanje zdravstvenog stanja pasa i mačaka na koje 

utječu nezarazne bolesti, uključujući ozljede, primjerice traume, i ugrizi na životinjama ili 

ljudima uzrokovani napadima, ili bolesti koje nisu na popisu, kao što su bolesti koje 

uzrokuju paraziti, primjerice Giardia i Leishmania, bakterijske infekcije koje uzrokuje 

Leptospira i kožne infekcije kao što su dermatofitoza te šuga (sarkoptoza). Nadalje, psi i 

mačke mogu nositi uzročnike, primjerice otporne bakterije koje bi mogle uzrokovati 

infekcije kod ljudi. Zahtjev u pogledu sljedivosti ima dvije svrhe – borbu protiv prijevarnih 

praksi i nezakonite trgovine kao i zaštitu javnog zdravlja, pa ga je primjereno proširiti na 

sve vlasnike pasa i mačaka, uključujući subjekte, osobe koje stavljaju pse i mačke na 

tržište i vlasnike kućnih ljubimaca. 
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(15) Uredbom (EU) 2016/429 zahtijeva se da psi i mačke budu identificirani transponderom, ali 

samo ako se premještaju među državama članicama ili ulaze u Uniju. Identifikacija koja se 

zahtijeva tom uredbom nije u potpunosti usklađena jer ne sadržava precizne standarde u 

pogledu transponderâ. Nadalje, tom se uredbom od država članica ne zahtijeva vođenje 

baza podataka o psima i mačkama. Stoga je svrha pravila iz ove Uredbe dopuniti pravila iz 

Uredbe (EU) 2016/429, a ne ih duplicirati ili se s njima preklapati. 

(16) U središtu ove Uredbe dva su elementa. Njome se uređuju zahtjevi u pogledu dobrobiti pri 

uzgoju ili držanju pasa i mačaka koje se stavlja na tržište. Ti zahtjevi u pogledu dobrobiti 

trebali bi biti upućeni subjektima odgovornima za objekte za uzgoj, prodajne objekte i 

skloništa, kao i subjektima koji stavljaju pse ili mačke u udomiteljske domove i koji su za 

njih ondje odgovorni. Ti zahtjevi ne bi trebali obuhvaćati osobe koje se ne smatraju 

subjektima. Osim toga, ovom se Uredbom utvrđuju zahtjevi u pogledu sljedivosti pasa i 

mačaka. Sve osobe koje su vlasnici psa ili mačke, uključujući subjekte, vlasnike kućnih 

ljubimaca i druge fizičke ili pravne osobe, trebali bi biti obvezni identificirati svoje pse i 

mačke i registrirati ih u interoperabilnim nacionalnim bazama podataka uspostavljenima u 

tu svrhu. Subjekti koji stavljaju pse i mačke na tržište ili druge fizičke ili pravne osobe koje 

stavljaju pse i mačke na tržište trebali bi biti obvezni pružiti takve informacije o psu ili 

mački kad ih stavljaju na tržište. 
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(17) Razvoj i upotreba digitalnih alata u području zdravlja i dobrobiti životinja nude brojne 

koristi, kao što su bolja operativna učinkovitost, pristupačnije i pouzdanije prikupljanje 

podataka, poboljšana sljedivost i bolji regulatorni nadzor. Ova Uredba uključuje više 

digitalnih rješenja osmišljenih za poboljšanje sljedivosti pasa i mačaka u cijeloj Uniji. 

Cilj je tih mjera olakšati objedinjavanje i prijenos relevantnih podataka nadležnim tijelima, 

čime se osigurava dosljedno izvršavanje ove Uredbe. Mjere će također pomoći tijelima u 

prikupljanju novih spoznaja te djelotvornijoj koordinaciji i borbi protiv prijevara. 

Osim toga, pomoći će zainteresiranim kupcima da u trenutku nabavljanja psa ili mačke 

donose utemeljene odluke. 

(18) Stavljanje pasa i mačaka na tržište utječe na unutarnje tržište, bez obzira na to čini li se to 

radi zarade ili bez naknade. Stoga bi radi sprečavanja prevara trebalo osigurati sljedivost 

pasa i mačaka kojima se trguje na tržištu Unije odnosno koji se razmjenjuju bez plaćanja 

na tržištu Unije, a na držanje pasa i mačaka u objektima za uzgoj, prodajnim objektima, 

skloništima i udomiteljskim domovima trebala bi se primjenjivati detaljna pravila. 
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(19) Kako bi se osiguralo neometano funkcioniranje tržišta pasa i mačaka te doprinijelo 

racionalnom razvoju sektora kućnih ljubimaca u cjelini, ovom bi se Uredbom trebala 

utvrditi pravila o uzgoju pasa i mačaka, njihovu držanju i stavljanju na tržište Unije. Te su 

aktivnosti povezane s redovitom ponudom robe i usluga na tržištu, uz novčanu naknadu ili 

besplatno. Namjera ostvarivanja dobiti i pravni ili gospodarski status subjekta nisu 

odlučujući čimbenik. Ono što je važno profesionalni je ili poslovni kontekst u kojem se 

takve aktivnosti obavljaju. Situacija je drukčija u slučaju vojske te policijskih ili carinskih 

službi koje uzgajaju ili drže pse za vlastite službene potrebe jer se te aktivnosti ne obavljaju 

u svrhu stavljanja pasa na tržište. Za vlasnike kućnih ljubimaca koji povremeno i 

neredovito daruju psa ili mačku bez oglašavanja na internetu ne bi se trebalo smatrati da te 

životinje stavljaju na tržište. To bi, primjerice, trebalo značiti da se darovanje do najviše 

jednog legla u 24 mjeseca između članova obitelji ili susjeda ne smatra stavljanjem na 

tržište za potrebe ove Uredbe. 

(20) Držanje pasa i mačaka u ime vlasnika, na primjer u hotelima za kućne ljubimce, 

kratkotrajna je i lokalna aktivnost koja nema znatan utjecaj na tržište. S obzirom na to da 

takve aktivnosti ne uključuju stavljanje na tržište, nema potrebe za njihovim uređivanjem u 

ovoj Uredbi. Isto tako, ni u prihvatilištima se psi ili mačke ne drže u svrhu stavljanja na 

tržište. Za razliku od skloništa, u prihvatilištima se pronađenom izgubljenom psu ili mački 

pruža hitan smještaj te se te životinje tamo kratko zadržavaju kako bi se vlasnicima 

omogućilo da dođu po njih. 
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(21) Direktivom 2010/63/EU Europskog parlamenta i Vijeća5 uređuju se držanje, uzgoj i 

dobavljanje životinja koje se drže u znanstvene svrhe, među ostalim pasa i mačaka. 

Uredbom (EU) 2019/6 Europskog parlamenta i Vijeća6 uređuju se klinička ispitivanja 

veterinarskih lijekova u kojima se upotrebljavaju životinje, među ostalim psi i mačke. 

Stoga bi pse i mačke koji se namjeravaju upotrebljavati ili upotrebljavaju u znanstvene 

svrhe te pse i mačke koji se upotrebljavaju u kliničkim ispitivanjima potrebnima za 

odobrenje za stavljanje u promet veterinarskih lijekova trebalo isključiti iz područja 

primjene ove Uredbe. Mačke lutalice koje se slobodno kreću na poljoprivrednim 

gospodarstvima i oko njih često imaju korisnu ulogu jer drže pod kontrolom populacije 

glodavaca na poljoprivrednom gospodarstvu. Poljoprivrednici koji takvim mačkama 

osiguravaju hranu i utočište u svrhu suzbijanja štetočina trebali bi također biti isključeni iz 

područja primjene ove Uredbe, pod uvjetom da nisu subjekti i da ne stavljaju te mačke na 

tržište. 

  

 

5 Direktiva 2010/63/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2010. o zaštiti životinja 

koje se koriste u znanstvene svrhe (SL L 276, 20.10.2010., str. 33., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2010/63/oj). 
6 Uredba (EU) 2019/6 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o veterinarskim 

lijekovima i stavljanju izvan snage Direktive 2001/82/EZ (SL L 4, 7.1.2019., str. 43., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2010/63/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
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(22) Zbog primjene ove Uredbe velik broj pasa i mačaka prvi će put biti obuhvaćen detaljnim 

pravilima o dobrobiti, što će im omogućiti bolje životne uvjete. Međutim, to bi u nekim 

slučajevima moglo dovesti do znatnih troškova za subjekte. Potencijalni rizik od problema 

povezanih s dobrobiti to je veći što se u objektima uzgaja ili drži veći broj pasa ili mačaka. 

Stoga je radi proporcionalnosti prikladno uzeti tu činjenicu u obzir razlikovanjem objekata 

različitih veličina. Neovisno o broju legla koja uzgajaju ili broju pasa ili mačaka koji drže 

svi objekti trebali bi podlijegati općim načelima u pogledu dobrobiti, kao i određenim 

posebnim zahtjevima u pogledu dobrobiti. Samo objekti koji drže ili stavljaju na tržište 

određeni broj pasa ili mačaka trebali bi podlijegati sveobuhvatnijim i detaljnijim 

zahtjevima u pogledu dobrobiti. Tim se pristupom uzima u obzir financijsko opterećenje 

koje proizlazi iz usklađenosti sa sveobuhvatnijim i detaljnijim zahtjevima u pogledu 

dobrobiti, kao što su skupa strukturna ulaganja. 

(23) Ovom bi se Uredbom trebali utvrditi pragovi od kojih objekti za uzgoj, skloništa i 

udomiteljski domovi podliježu detaljnim zahtjevima u pogledu dobrobiti životinja. Čak i 

ako se aktivnosti uzgoja odvijaju u kućanstvima, kao što je često slučaj s različitim 

komercijalnim uzgajivačima, nakon što se dosegnu ti pragovi trebali bi se primjenjivati svi 

zahtjevi u pogledu dobrobiti životinja iz ove Uredbe. S obzirom na isključivo komercijalnu 

prirodu prodajnih objekata, za njih nije potrebno utvrditi pragove te bi se zahtjevi iz ove 

Uredbe stoga trebali primjenjivati na sve prodajne objekte, bez obzira na broj pasa ili 

mačaka koji se drže. 
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(24) Trenutačno materijalni uvjeti u određenim vrstama prodajnih objekata nisu prikladni za 

osiguravanje dobrobiti pasa i mačaka koji se u njima drže. Takav je slučaj s nekim 

trgovinama kućnim ljubimcima, u kojima se psi ili mačke drže u kavezima ili boksovima s 

prozirnim stranama i ograničenim prostorom, a kad je riječ o psima, bez odgovarajućeg 

pristupa vanjskom prostoru. Psi i mačke u takvim objektima izlažu se široj javnosti, čime 

se stvara stresno okruženje za životinje i istodobno povećava rizik da se određeni 

potencijalni potrošači odluče na impulzivnu kupnju. Ovom se Uredbom nastoji poboljšati 

zaštita pasa i mačaka koji se drže u prodajnim objektima poboljšanjem standarda dobrobiti 

koji se na njih primjenjuju, posebno zabranom držanja pasa i mačaka u kavezima ili 

boksovima, uvođenjem obveze pristupa vanjskom prostoru za pse te uvođenjem zahtjevâ u 

pogledu minimalnog dodijeljenog prostora i obveza da se psima i mačkama omogući 

socijaliziranje sa životinjama iste vrste i s ljudima. Time se nastoji osigurati da, nakon što 

se zahtjevi počnu primjenjivati, svi prodajni objekti imaju uspostavljene strukture i prakse 

kojima se osigurava potrebna visoka razina dobrobiti životinja. 

(25) Iako nekim objektima za uzgoj upravljaju ovlašteni uzgajivači s dobrim standardima 

upravljanja životinjama, znatan broj pasa i mačaka koje se stavlja na tržište Unije dolazi od 

uzgajivača sa sivog tržišta i uzgajivača koji ne zadovoljavaju standarde, koji ne osiguravaju 

dovoljnu razinu dobrobiti psima i mačkama koje uzgajaju. To dovodi do nepoštenog 

tržišnog natjecanja za one uzgajivače koji primjenjuju visoke standarde dobrobiti životinja. 

Stoga je potrebno utvrditi detaljna pravila o dobrobiti životinja za sve subjekte odgovorne 

za objekte za uzgoj. 
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(26) Na tržištu Unije različite vrste subjekata obavljaju različite vrste aktivnosti u pogledu 

stavljanja pasa i mačaka na tržište. Osim komercijalnih uzgajivača, postoje i određeni 

prodajni objekti u kojima se obično okupljaju i drže radi prodaje ili prikupljanja psi i 

mačke rođeni i uzgojeni u drugim objektima. U nekim je slučajevima zaštita tih pasa i 

mačaka neoptimalna te se zajednički standardi dobrobiti životinja trenutačno ne 

primjenjuju na takve objekte. S obzirom na to da su prodajni objekti komercijalni subjekti 

koji stavljaju pse i mačke na tržište, na te objekte potrebno je primijeniti zahtjeve iz 

ove Uredbe. 

(27) Subjekti odgovorni za skloništa privatna su ili javna poduzeća ili neprofitne organizacije, 

koji prikupljaju i drže neželjene pse i mačke, pse i mačke lutalice ili izgubljene, oduzete ili 

napuštene pse i mačke koji su nekad imali vlasnika. Ponekad nekontrolirano 

razmnožavanje ili pretjerani uzgoj dovodi do povećanog broja pasa i mačaka lutalica koji 

završavaju u skloništima. Ovisno o njihovu podrijetlu, ti bi psi i mačke mogli biti 

čistokrvne ili križane pasmine i mogli bi uključivati legla pasa ili mačaka koji su se 

razmnožavali u skloništu. Skloništa mogu držati velik broj pasa i mačaka te bi ih mogla 

prodavati ili nuditi na udomljavanje ili ponovno udomljavanje, katkad besplatno ili uz 

plaćanje razumnih nastalih troškova. 
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(28) Unatoč tome što se aktivnosti koje obavljaju objekti za uzgoj i prodajni objekti, s jedne 

strane te skloništa i udomiteljski domovi, s druge strane razlikuju, svi oni stavljaju pse i 

mačke na tržište Unije. Postoji određena količina preklapanja, posebno na razini potražnje. 

Potrošači koji traže psa ili mačku odlučuju između kupnje psa ili mačke od uzgajivača, 

izravno ili putem prodajnog objekta, ili udomljavanja psa ili mačke iz skloništa ili 

udomiteljskog doma. Jedan od važnih čimbenika pri odabiru psa ili mačke bihevioralni su 

problemi ili drugi problemi koji su vidljivi kod psa ili mačke zbog držanja uz loše 

standarde dobrobiti i zbog kojih bi pas ili mačka mogla biti manje prihvatljivi kao kućni 

ljubimci, neovisno o tome jesu li se držali u objektu za uzgoj, prodajnom objektu ili u 

skloništu ili udomiteljskom domu. Osim toga, s obzirom na to da životinjama trguju i 

posrednici, uglavnom putem interneta, može se dogoditi da potrošači prije kupnje psa ili 

mačke ne znaju dolazi li životinja iz skloništa, iz udomiteljskog doma, od uzgajivača ili iz 

prodajnog objekta. Pružanje takvih informacija moglo bi pomoći potrošačima da donose 

utemeljene i odgovorne odluke. Postoje dokazi da skloništa na tržište Unije stavljaju 

znatan broj pasa i mačaka, a to osobito vrijedi za mačke. Postoje i dokazi da se u nekim 

državama članicama psi i mačke iz skloništa premještaju kod vlasnika kućnih ljubimaca u 

drugim državama članicama, a to osobito vrijedi za pse. Kako bi se osiguralo postizanje 

ciljeva ove Uredbe, odnosno neometano funkcioniranje tržišta pasa i mačaka te racionalan 

razvoj sektora uz istodobno osiguravanje visoke razine dobrobiti životinja, određene 

zahtjeve iz ove Uredbe potrebno je primijeniti na skloništa koja drže određen minimalan 

broj pasa ili mačaka, bez obzira na to stavljaju li ih na tržište Unije uz novčanu naknadu, 

besplatno ili uz nadoknadu razumnih troškova. Međutim, zbog proporcionalnosti i s 

obzirom na to da se aktivnosti skloništa i udomiteljskih domova razlikuju od aktivnosti 

drugih subjekata i imaju funkciju od javnog interesa, na skloništa i udomiteljske domove 

ne bi se trebali primjenjivati određeni zahtjevi iz ove Uredbe, među ostalim posebni 

zahtjevi u pogledu minimalnog dostupnog prostora. 
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(29) Države članice primijetile su da subjekti odgovorni za pse ili mačke koji su neželjeni, 

napušteni, lutalice, izgubljeni ili oduzeti sve više koriste udomiteljske domove. S obzirom 

na to da bi broj pasa i mačaka koji se drže u udomiteljskim domovima mogao utjecati na 

tržište pasa i mačaka, udomiteljske domove trebalo bi obuhvatiti ovom Uredbom. 

Subjekti koji smještaju pse ili mačke u udomiteljske domove trebali bi odgovarati za 

osiguravanje usklađenosti tih domova sa zahtjevima iz ove Uredbe. To bi se moglo postići, 

među ostalim, uspostavljanjem ugovornog odnosa između subjekta i udomiteljske obitelji. 

(30) S obzirom na to da su udomiteljski domovi po svojoj naravi kućanstva s ograničenim 

kapacitetom za smještaj pasa i mačaka, subjekti ne bi trebali smještati velik broj pasa i 

mačaka ni u jedan udomiteljski dom. Stoga je primjereno odrediti najveći broj pasa i 

mačaka koji se mogu udomiti u jednom udomiteljskom domu. To je također razlog zbog 

kojeg bi udomiteljski domovi trebali podlijegati samo općim načelima i zahtjevima u 

pogledu dobrobiti te samo nekima od posebnih zahtjeva u pogledu dobrobiti. 

(31) S obzirom na to da se Uredba (EU) 2017/625 primjenjuje na službene kontrole koje se 

provode radi provjere usklađenosti s pravilima u području zahtjeva u pogledu dobrobiti 

životinja, koji uključuju zahtjeve u pogledu dobrobiti pasa i mačaka, kao što su zahtjevi 

utvrđeni u ovoj Uredbi, primjereno je u ovoj Uredbi upotrijebiti definiciju nadležnih tijela 

iz Uredbe (EU) 2017/625 kako bi se osigurala dosljednost s primjenom pravila o 

službenim kontrolama u vezi s dobrobiti životinja. 

  



  

 

PE-CONS 2/1/26 REV 1    19 

   HR 
 

(32) S obzirom na to da je ova Uredba primjer zakonodavstva Unije u području zahtjeva u 

pogledu dobrobiti životinja iz članka 1. stavka 2. točke (f) Uredbe (EU) 2017/625, uz 

zahtjeve utvrđene u ovoj Uredbi primjenjuju se zahtjevi iz Uredbe (EU) 2017/625. 

Osobito, države članice imaju obveze na temelju Uredbe (EU) 2017/625, uključujući 

obvezu podnošenja godišnjeg izvješća o službenim kontrolama koje su provele u 

prethodnoj godini. Ta bi obveza trebala obuhvaćati službene kontrole provedene radi 

provjere usklađenosti s pravilima o dobrobiti životinja i pravilima o sljedivosti pasa i 

mačaka. Standardni predložak koji države članice trebaju upotrebljavati za takvo 

izvješćivanje utvrđen u Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2019/7237 trebalo bi ažurirati 

kako bi se u obzir uzela ova Uredba. 

(33) Pristup „Jedno zdravlje” mogao bi biti koristan vodič za subjekte pri provođenju zahtjeva u 

pogledu dobrobiti iz ove Uredbe. Uredba (EU) 2019/6 sadržava sveobuhvatan skup 

zahtjeva za osiguravanje razborite primjene antimikrobika kod životinja. Kako bi se 

uklonili rizici od antimikrobne rezistencije i istodobno osigurali visoki standardi zdravlja i 

dobrobiti životinja, ti se zahtjevi također primjenjuju na pse i mačke koji se drže u 

objektima za uzgoj, prodajnim objektima i skloništima. Ključno je da veterinari te 

elemente uzmu u obzir dok obavljaju svoje savjetodavne posjete radi provjere dobrobiti. 

  

 

7 Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/723 od 2. svibnja 2019. o utvrđivanju pravila za 

primjenu Uredbe (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu standardnog 

predloška obrasca koji će se upotrebljavati u godišnjim izvješćima država članica (SL L 124, 

13.5.2019., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/723/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/723/oj


  

 

PE-CONS 2/1/26 REV 1    20 

   HR 
 

(34) Postoje dokazi da se na području Unije odvijaju aktivnosti, ponekad s prekograničnim 

elementom, koje dovode do podvrgavanja pasa i mačaka tjelesnoj i mentalnoj patnji koja, u 

nekim slučajevima, može uzrokovati smrt. Očit su primjer borbe pasa. Ovom bi se 

Uredbom subjektima trebala zabraniti svaka aktivnost koja uključuje patnju pasa i mačaka 

o kojima ti subjekti skrbe. 

(35) Kako bi se osiguralo pravilno izvršavanje ove Uredbe, ključno je da nadležna tijela mogu 

identificirati objekte koji podliježu njihovim službenim kontrolama. Stoga je potrebno da 

subjekti koji drže pse ili mačke u objektima šalju nadležnim tijelima obavijesti o svojim 

aktivnostima i da ta nadležna tijela vode ažurirani registar takvih objekata. Kako bi se što 

više smanjilo administrativno opterećenje za subjekte, nadležna tijela trebala bi se u tu 

svrhu koristiti informacijama ili podacima iz relevantnog registra objekata na temelju 

Uredbe (EU) 2016/429. 
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(36) Dobro osposobljeno i stručno osoblje ključan je čimbenik za poboljšavanje standarda 

dobrobiti životinja u objektima. To osoblje treba poznavati osnovne bihevioralne obrasce i 

potrebe predmetnih vrsta. Kako bi se izbjeglo nanošenje tjelesne i mentalne patnje psima i 

mačkama, osobe koje skrbe o životinjama trebale bi imati znanje i vještine u području 

dobrobiti životinja relevantne za zadaće koje obavljaju i za pse ili mačke s kojima 

postupaju. Kad je riječ o psima i mačkama, djelotvorno postupanje sa životinjama 

uključuje tehnike kao što su instrumentalno uvjetovanje i nagrađivanje poželjnog 

ponašanja, kojima se promiče okruženje bez stresa. Kompetencije u području dobrobiti 

životinja trebale bi se stjecati obrazovanjem, osposobljavanjem ili radnim iskustvom. 

S obzirom na to da skloništa često ovise o radu volontera i da pripravnici često prolaze 

praktično osposobljavanje u tim objektima, od volontera i pripravnika u skloništima ne bi 

se trebalo zahtijevati formalno obrazovanje, osposobljavanje ili radno iskustvo pod 

uvjetom da ih nadzire kompetentna osoba koja skrbi o životinjama. 
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(37) Osim toga, kako bi se osigurala dobrobit pasa i mačaka u objektu, najmanje jedna osoba 

koja skrbi o životinjama u tom objektu trebala bi proći osposobljavanje o zahtjevima iz ove 

Uredbe i, prema potrebi, dodatnim nacionalnim zahtjevima te poznavati najnovije 

znanstvene i tehničke preporuke. Subjekt bi trebao osigurati da osoba koja skrbi o 

životinjama koja je pohađala osposobljavanje podijeli stečeno znanje s drugim osobama 

koje skrbe o životinjama u tom objektu. Komisija bi trebala donijeti provedbene akte radi 

utvrđivanja minimalnih zahtjeva za takvo osposobljavanje. Komisija na temelju članka 95. 

Uredbe (EU) 2017/625 može osnovati referentni centar Europske unije za dobrobit pasa i 

mačaka u svrhu pružanja tehničkih i znanstvenih savjeta nadležnim tijelima u kontekstu 

službenih kontrola koje ta tijela provode radi izvršavanja ove Uredbe. Takav referentni 

centar Europske unije za dobrobit pasa i mačaka mogao bi, nakon koordinacije s 

Komisijom, objaviti preporuke i primjere materijala za osposobljavanje, u skladu s 

minimalnim zahtjevima utvrđenima u provedbenim aktima i uzimajući u obzir najnovije 

znanstvene i tehničke spoznaje. 

(38) Nadležna tijela odgovorna za osiguravanje dostupnosti i odgovarajuće kvalitete tečajeva 

osposobljavanja mogla bi surađivati s drugim relevantnim tijelima, veterinarskim 

udruženjima i obrazovnim ustanovama na razvoju kvalitetnih, znanstveno utemeljenih 

programa osposobljavanja. 

  



  

 

PE-CONS 2/1/26 REV 1    23 

   HR 
 

(39) S obzirom na činjenicu da dobrobit životinja uključuje njihovo zdravlje, veterinari su u 

najboljem položaju za savjetovanje subjekata radi poboljšanja dobrobiti životinja u 

objektima. Stoga bi unutar prve godine od početka primjene ove Uredbe ili unutar prve 

godine od prijave novog objekta veterinar trebao otići u posjet radi provjere dobrobiti 

životinja u objektima u kojima se drži broj pasa i mačaka koji prelazi određeni prag. 

(40) Usmrćivanje pasa i mačaka uvijek bi se, radi dobrobiti, trebalo provoditi na način koji 

uzrokuje minimalnu bol i nelagodu za dotičnog psa ili mačku. Veterinari se obrazuju kako 

bi procijenili stanje životinje i prema potrebi obavili eutanaziju. Subjekti bi trebali nastojati 

tražiti savjet veterinara, a eutanaziju psa ili mačke, u načelu uz prethodnu suglasnost 

subjekta, trebao bi obaviti veterinar. U hitnim slučajevima ili nesrećama, ako veterinarska 

pomoć nije dostupna, države članice trebale bi imati mogućnost dopustiti da psa ili mačku 

usmrti osposobljena stručna osoba pod uvjetom da metoda koja se primjenjuje ima 

trenutačan učinak. 
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(41) Određene strategije uzgoja negativno utječu na dobrobit pasa i mačaka. 

Odabirom određenih genetskih osobina iz estetskih ili drugih tržišnih razloga također se 

mogu stvoriti te prenijeti na buduće generacije svojstva koja su nepoželjna iz perspektive 

dobrobiti životinja. Stoga bi subjekti trebali poduzeti mjere kako bi osigurali da njihove 

strategije uzgoja ne dovode do takvih negativnih posljedica po dobrobit pasa i mačaka. 

Osobito, strategije uzgoja koje su motivirane marketinškim ciljevima mogu rezultirati time 

da određeni tipovi pasa i mačaka razviju „pretjerane konformacijske osobine”. S obzirom 

na to da pretjerane konformacijske osobine mogu dovesti do znatnih zdravstvenih 

problema kod dotičnih pasa i mačaka, uzgajivači bi trebali isključiti pse i mačke kod kojih 

su vidljive takve osobine iz uzgojnih programa. 

(42) Izložbe, revije i natjecanja u ljepoti natjecanja utječu na tržišne prilike i cijene pasa i 

mačaka. Sakaćenja i određene strategije uzgoja kojima se dobivaju psi ili mačke s 

pretjeranim konformacijskim osobinama mogu osigurati prednost za uzgajivače koji se 

natječu na izložbama, revijama i natjecanjima u ljepoti. Poticaj za organizaciju i 

sudjelovanje na takvim izložbama, revijama i natjecanjima mogu biti čimbenici koji nisu 

povezani s dobrobiti životinja, kao što su estetski standardi, i mogu imati za cilj 

oglašavanje određenih pasmina i fizičkih karakteristika. Kako bi se osiguralo da uzgajivači 

daju prednost dobrobiti pasa i mačaka koje uzgajaju, da u tim životinjama ne razvijaju 

pretjerane konformacijske osobine te da ih ne sakate kako bi postigli nezdrave estetske 

standarde, subjekti odgovorni za objekte za uzgoj i prodajne objekte i organizatori takvih 

izložbi, revija i natjecanja ne bi smjeli upotrebljavati ni uključivati pse ili mačke s 

pretjeranim konformacijskim osobinama ni pse ili mačke koji su osakaćeni. 
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(43) Znanstveni dokazi pokazuju da križanje u bliskom srodstvu ima znatan negativni učinak na 

dobrobit životinja. Trebalo bi zabraniti križanje u bliskom srodstvu pasa i mačaka između 

roditelja i njihovih mladunaca, između braće i sestara, između polubraće i polusestara ili 

između djedova i baka i unuka jer se time povećava incidencija naslijeđenih poremećaja i 

ugrožava pravilno funkcioniranje imunosnog sustava, a oboje negativno utječe na dobrobit 

pasa i mačaka. Međutim, križanje u bliskom srodstvu moglo bi biti potrebno kako bi se 

očuvale lokalne pasmine s ograničenom genskim fondom. Stoga bi nadležno tijelo trebalo 

moći odobriti križanje u bliskom srodstvu u takvim slučajevima. 

(44) Hibridizaciju s divljim vrstama ne bi trebalo poticati jer hibridi nisu pripitomljeni kao psi i 

mačke. S obzirom na znatne poteškoće u zadovoljavanju posebnih bihevioralnih potreba 

takvih hibrida te neugodu ili patnju koja im se uzrokuje, uzgoj u svrhu proizvodnje takvih 

hibrida trebalo bi zabraniti. 

(45) Europska agencija za sigurnost hrane (EFSA) pružila je tehničku i znanstvenu pomoć u 

vezi s nekoliko pitanja koja se odnose na smještaj i zdravlje pasa i mačaka koji se drže u 

objektima za uzgoj te na bolne postupke kojima se podvrgavaju. U ovoj se Uredbi uzimaju 

u obzir preporuke EFSA-e o vrsti smještaja i fizičkoj aktivnosti, o temperaturi i 

osvjetljenju u smještaju te o zdravlju i bolnim kirurškim intervencijama. 
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(46) Znanstveni dokazi ukazuju na značaj hranjenja, napajanja, smještaja, brige za zdravlje, 

zadovoljavanja bihevioralnih potreba i sprečavanja bolnih praksi za dobrobit pasa i 

mačaka. Stoga je ključno da se ti aspekti držanja pasa i mačaka detaljno urede. 

(47) Postoje jasni znanstveni dokazi da psima i mačkama treba dovoljno prostora za izražavanje 

prirodnog ponašanja i ostvarivanje normalnih socijalnih interakcija. To nije moguće ako se 

životinje drže u ograničenom prostoru, a osobito ako se drže u kavezima ili boksovima. 

Stoga bi trebalo zabraniti držanje pasa i mačaka u kavezima ili boksovima, osim ako je to 

potrebno za prijevoz životinja ili za privremenu kratkotrajnu izolaciju pojedinačnih pasa ili 

mačaka, tijekom njihova sudjelovanja na izložbama, revijama i natjecanjima, za štenad ili 

mačiće sa smanjenim kapacitetom termoregulacije i za štenad ili mačiće zajedno s 

njihovim majkama, pod uvjetom da se stres svede na najmanju moguću mjeru, da se patnja 

zbog ekstremnih temperatura izbjegne i da životinja može stajati, okretati se i ležati u 

prirodnom položaju. 

(48) Psima i mačkama trebalo bi pružiti određeno mjesto za odmor gdje se mogu povući, 

odmoriti i osjećati sigurno. Mjesto za odmor trebalo bi biti čisto i suho te bi, primjerice, 

trebalo biti prekriveno mekim materijalima, kao što su prostirka, pokrivač ili drugi 

prikladni materijali kako bi se osigurale udobnost i dobra potpora za tijelo životinje. 

Mjesto za odmor trebalo bi biti dovoljno veliko da životinje mogu stajati, okretati se i 

ležati u prirodnom položaju. Svi psi ili mačke koji dijele isti prostor trebali bi se moći 

odmarati u isto vrijeme. 
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(49) Na parenje, kad je interakcija između mužjaka i ženke prirodna, utječe nekoliko čimbenika, 

uključujući hormonske cikluse, ponašanje i vrijeme. Stoga je fizičko ograničavanje 

kretanja pasa ili mačaka tijekom parenja u suprotnosti s njihovim prirodnim ponašanjem i 

time negativno utječe na njihovu dobrobit. Subjekti ne bi trebali fizički ograničavati pse ili 

mačke tijekom parenja. Umjesto toga, subjekti bi trebali pokušati pronaći druge načine 

kako bi utjecali na uspješno parenje, kao što je optimiranje vremena parenja. 

(50) Subjekt koji djeluje na temelju veterinarskog savjeta i uzimajući u obzir posebnu situaciju 

psa ili mačke može odabrati kontrolu razmnožavanja kirurškim ili nekirurškim putem. 

Kako bi se izbjegla bol, kiruršku sterilizaciju trebao bi obaviti veterinar ili, u slučaju 

muških mačaka, ako država članica to dopušta, ovlašteni veterinarski tehničar, primjenom 

anestezije i produljene analgezije. 

(51) Trebalo bi zabraniti dugotrajno vezanje životinja jer može otvoriti ozbiljna pitanja u 

pogledu njihove dobrobiti. Može se povezati s češćom pojavom lokomotornih poremećaja i 

nemogućnošću ugodnog ležanja ili odmaranja, kao i nemogućnošću normalnog ponašanja. 
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(52) Vrlo je važno osigurati dovoljno prostora kako bi mačke i psi mogli izraziti urođena 

ponašanja. Iz istog bi razloga kaveze ili boksove trebalo upotrebljavati samo u iznimnim 

okolnostima, kao što su potreba da se agresivnog psa ili mačku kratkotrajno izolira ili 

prijevoz pasa i mačaka veterinaru. Kako bi se olakšao prirodan biološki ritam pasa i 

mačaka, nastambe za pse i mačke trebale bi imati pristup prirodnom svjetlu, koje se prema 

potrebi može nadopuniti umjetnom rasvjetom. Kako bi se bolje podržao njihov razvoj, 

štenad stariju od pet tjedana može se na određeno vrijeme izvesti u siguran vanjski prostor, 

uzimajući u obzir njihove individualne potrebe i vremenske uvjete. Psima starijima od 

osam tjedana trebalo bi pružiti pristup otvorenom prostoru kako bi se odgovorilo na 

njihovu potrebu za fizičkom aktivnošću, socijalizacijom i izražavanjem drugih urođenih 

ponašanja. Takvi psi bi, u ukupnom razdoblju od najmanje jednog sata, trebali imati 

siguran svakodnevni pristup otvorenom prostoru ili bi se trebali izvesti u šetnju. 
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(53) Kako bi se spriječilo ugrožavanje njihove dobrobiti, a posebno kako bi se spriječile 

komplikacije tijekom graviditeta, rasplodne kuje i rasplodne mačke ne bi trebalo pariti prije 

nego što dosegnu spolnu zrelost. Kako bi im se omogućio fizički oporavak od graviditeta i 

laktacije, ponovno parenje rasplodnih kuja i rasplodnih mačaka trebalo bi biti dopušteno 

samo ako je prošlo dovoljno dugo vremena. Međutim, kako bi se spriječila određena 

patološka reproduktivna stanja u rasplodnih kuja i rasplodnih mačaka, kao što je gnojna 

upala maternice, trebalo bi dopustiti do tri graviditeta u razdoblju od dvije godine, nakon 

čega bi trebalo slijediti odgovarajuće razdoblje oporavka koje bi za rasplodne kuje i 

rasplodne mačke koje su u razdoblju od dvije godine rodile tri legla, uključujući 

mrtvorođene životinje, trebalo biti najmanje godinu dana. Razmnožavanje bi se trebalo 

prekidati ulaskom rasplodnih kuja i rasplodnih mačaka u stariju dob i u rasplodnih kuja i 

rasplodnih mačaka koje su imale dva carska reza jer se ne može isključiti da će dodatna 

gravidnost negativno utjecati na njihovu dobrobit. 

(54) Promjena praksi u pogledu ciklusa razmnožavanja koja se zahtijeva ovom Uredbom mogla 

bi u nekim slučajevima imati negativan utjecaj na prihod uzgajivača pasa i mačaka zbog 

manjeg broja novih legla godišnje. Stoga je potrebno uzgajivačima osigurati dodatno 

vrijeme za prilagodbu njihovih poslovnih modela. 
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(55) Ključno je da psi i mačke ne predstavljaju prijetnju sigurnosti ljudi. Kako bi se smanjio 

rizik od agresivnog ponašanja prema ljudima, pse i mačke koji su se rodili ili koji se drže u 

objektima trebalo bi socijalizirati na odgovarajući način s pripadnicima iste vrste, s ljudima 

i, ako je to moguće, s drugim životinjama. Trebalo bi ih držati u stimulativnom okruženju 

koje nije prijeteće i koje je opremljeno dodatnim sadržajima, primjerice igračkama, koji im 

omogućuju da se igraju i izražavaju druga urođena ponašanja. Odvajanje pasa i mačaka od 

majki ne bi se smjelo dogoditi u preranoj dobi jer to tim životinjama može uzrokovati 

ozbiljan stres zbog odvajanja te povezane bihevioralne probleme. Stoga bi odvajanje 

trebalo zabraniti, osim ako za odvajanje postoje medicinski razlozi. 

(56) Postupci u svrhu promjene izgleda ili sprečavanja određenih ponašanja pasa i mačaka, kao 

što su kupiranje ušiju, skraćivanje repa, uklanjanje kandži i resekcija glasnica ili naborâ 

glasnica, imaju ozbiljan negativan učinak na njihovu dobrobit. Ti postupci uzrokuju bol i 

sprečavaju pse i mačke u izražavanju urođenog ponašanja. Zbog toga bi takve postupke 

trebalo dopustiti samo ako ih provodi veterinar i samo ako su potrebni iz medicinskih 

razloga. Provedbu profilaktičkih intervencija ne bi trebalo dopustiti osim ako veterinar 

utvrdi medicinsku indikaciju koja opravdava takvu intervenciju. 
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(57) Psi koji se koriste u vojsci te u policijskim i carinskim službama imaju središnju ulogu u 

nacionalnoj sigurnosti. Kako bi se zadovoljile posebne potrebe vojske te policijskih i 

carinskih službi i subjekata koji uzgajaju i treniraju pse za ta tijela, državama članicama 

trebalo bi dopustiti da odobre izuzeća u pogledu bolnih praksi postupanja i vezanja jer bi 

takve prakse i vezanje mogli biti potrebni tijekom osposobljavanja takvih pasa. Unatoč tim 

izuzećima, važno je da osoblje koje obučava pse za vojsku ili za policijske i carinske 

službe u objektima prolazi redovito osposobljavanje o odgovarajućim vještinama kako bi 

primjenjivalo odgovarajuće metode postupanja i osposobljavanja te što više smanjilo bol 

za pse o kojima skrbi. 

(58) Pastirski psi uzgajaju se kako bi čuvali stoku i zaštitili je od grabežljivaca u 

poljoprivrednom ili seoskom okruženju. Takvi psi često provode dulja razdoblja na 

otvorenom bez prisutnosti čovjeka. Zbog načina na koji se koriste i zbog odlučujućeg 

učinka koji takvo korištenje ima na njihove životne uvjete, redovito hranjenje i nadziranje 

takvih životinja ponekad predstavlja izazov. Često je teško ispuniti zahtjeve ove Uredbe 

kojima se nastoji osigurati ispunjavanje potreba za smještajem i socijalizacijom takvih 

životinja. Nadalje, psi koji se koriste za upravljanje kretanjem stada su psi ovčari koji prate 

odgovornu osobu. Za takve su pse tijekom razdoblja sezonske selidbe takvih krda potrebna 

izuzeća od određenih zahtjeva ove Uredbe koji se odnose na smještaj i socijalizaciju. 
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(59) Uvjeti u objektima za uzgoj od posebne su važnosti za osiguravanje pravilnog uzgoja, 

držanja i tretmana pasa i mačaka prije stavljanja na tržište, posebno zbog posljedica koje 

loši standardi dobrobiti životinja mogu imati na pse i mačke u ranoj dobi. Stoga je važno 

da takve objekte za uzgoj koji imaju znatan proizvodni kapacitet odobre nadležna tijela i da 

ih se prije davanja odobrenja podvrgne inspekcijskom pregledu na licu mjesta. 

Takav prethodni inspekcijski pregled koji provode službeni veterinari ili, ako je zadaća 

službene kontrole delegirana, drugi stručnjaci, te posljedično odobrenje tih objekata, 

djelotvorni su načini osiguravanja da objekti ispunjavaju zahtjeve iz ove Uredbe. 

Međutim, s obzirom na to da bi se takvi inspekcijski pregledi trebali usredotočiti na 

objekte koji nose veći rizik sa stajališta dobrobiti životinja i s obzirom na ograničenu 

dostupnost službenih veterinara u državama članicama, ne bi bilo razmjerno zahtijevati 

prethodni inspekcijski pregled na licu mjesta i odobrenje za sve objekte. Važno je i da 

popis tih odobrenih objekata bude javno dostupan kako bi se osobama koje bi možda 

nabavile životinje omogućila provjera statusa objekata za uzgoj, čime se podupire javni 

nadzor nad takvim objektima i podiže svijest građana. S obzirom na to da je objektima za 

uzgoj potrebno vrijeme za provedbu zahtjevâ u pogledu smještaja, a nadležnim tijelima 

vrijeme za provedbu inspekcijskih pregleda na licu mjesta postojećih objekata za uzgoj, 

obveza objekata za uzgoj da dobiju odobrenje trebala bi se početi primjenjivati istog 

datuma kao i zahtjevi u pogledu smještaja. 
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(60) Neki subjekti koji stavljaju pse ili mačke na tržište potiču potencijalne kupce da kupuju po 

svaku cijenu, koristeći emocionalne argumente, a da pritom potencijalnom vlasniku ne 

spominju posljedice posjedovanja psa ili mačke. Drugi subjekti naglašavaju odgovornost 

koju donosi držanje kućnih ljubimaca, što naravno može ograničiti njihovu mogućnost 

stavljanja pasa ili mačaka na tržište Unije. Razlika između ta dva stava obično daje 

prednost manje odgovornim subjektima, što dovodi do narušavanja tržišnog natjecanja 

unatoč važnosti informiranja kupaca pri nabavi psa ili mačke o njihovoj odgovornosti za 

dobrobit životinja i održavanje javnog reda. Stoga je opravdano zahtijevati da svi subjekti 

koji stavljaju pse ili mačke na tržište Unije informiraju buduće vlasnike o njihovoj 

odgovornosti. Osim toga, ako je subjektu stavljanje psa ili mačke na tržište olakšano 

internetskim oglasom, uz oglas bi trebalo priložiti odgovarajuće upozorenje kako bi se 

djelotvorno prenijela poruka o odgovornom vlasništvu. Važno je promicati odgovorno 

vlasništvo nad kućnim ljubimcima radi dobrog funkcioniranja tržišta i zaštite potrošača te 

izbjeći napuštanje pasa i mačaka zbog toga što vlasnici kućnih ljubimaca prije nabavljanja 

životinje nisu bili svjesni odgovornosti koje vlasništvo nad kućnim ljubimcima 

podrazumijeva. Stoga bi se obveza prikazivanja upozorenja o odgovornom vlasništvu u 

internetskim oglasima koji se odnose na prodaju, darivanje ili bilo koji drugi oblik 

prijenosa vlasništva trebala primjenjivati i na fizičke ili pravne osobe koje nisu subjekti. 

Obveza prikazivanja upozorenja o odgovornom vlasništvu primjenjuje se na osobe koje 

stavljaju pse i mačke na tržište za potrebe ove Uredbe. Njome se ne namjerava zadirati u 

slobodu tiska i slobodu izražavanja ni u postojeća nacionalna pravila o uredničkoj 

odgovornosti koja nisu usklađena na razini Unije. 
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(61) Nemogućnost sljedivosti pasa i mačaka olakšava nezakonitu trgovinu i prijevarne prakse 

povezane sa stavljanjem tih životinja na tržište Unije. Taj nedostatak sljedivosti rezultat je 

nepotpunih zahtjeva u pogledu identifikacije i nedostatka zahtjeva u pogledu registracije 

takvih životinja. Osim toga, prijevarne prakse olakšavaju se kad sustavi za identifikaciju i 

registraciju pasa i mačaka nisu usklađeni ili se njima ne može lako upravljati jer tehnička 

infrastruktura nije interoperabilna. Kako koordiniranim planom kontrole EU-a za 

internetsku prodaju pasa i mačaka iz 2018. tako i provedbenim mjerama EU-a za 

suzbijanje nezakonite trgovine mačkama i psima provedenima u razdoblju 2022. – 2023. 

otkrivene su raširene prijevarne prakse pri stavljanju pasa i mačaka na tržište Unije i 

povezani problemi u pogledu dobrobiti životinja. Stoga je ključno uskladiti standarde za 

sredstva označivanja i registracije pasa i mačaka. Utvrđivanjem široke obveze 

identifikacije i registracije pasa i mačaka izbjegavaju se praznine u sustavu sljedivosti koje 

bi inače mogli iskoristiti počinitelji prijevara. Fizičke ili pravne osobe koje stavljaju pse ili 

mačke na tržište Unije trebale bi dostaviti dokaze o identifikaciji i registraciji u jednoj od 

baza podataka koje su države članice uspostavile u tu svrhu. Svaku naknadnu promjenu 

vlasništva ili odgovornosti za određenog psa ili određenu mačku trebalo bi registrirati u 

jednoj od baza podataka. Imajući na umu središnju ulogu u nacionalnoj sigurnosti pasa koji 

se koriste u vojsci te policijskim i carinskim službama, državama članicama trebalo bi 

dopustiti da odobre izuzeća u vezi s registracijom takvih pasa kako bi se spriječila njihova 

sljedivost do vojske i navedenih službi. 
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(62) Fizičke ili pravne osobe koje stavljaju pse ili mačke na tržište Unije trebale bi uz dokaze o 

identifikaciji dostaviti odnosno predočiti dokument s podacima o oznaci transpondera 

ugrađenog u psa ili mačku te dokaz o registraciji te životinje u službenu bazu podataka. 

Na taj će se način ključne informacije o životinji proslijediti novom vlasniku te će se 

osigurati njezina sljedivost. 
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(63) S obzirom na to da se većina pasa i mačaka trenutačno nudi za prodaju ili darovanje putem 

internetskih oglasa, Komisija bi trebala osigurati razvoj javno dostupnog i besplatnog 

sustava kojim se osobama koje nabavljaju životinje omogućuje provjera vjerodostojnosti 

identifikacije i registracije psa ili mačke te vlasništva nad psom ili mačkom koje se 

oglašava. U tu bi se svrhu od fizičke ili pravne osobe koja oglašava psa ili mačku na 

internetu trebalo zahtijevati da upotrebljava sustav provjere i da u oglasu prikaže token koji 

generira taj sustav. Cilj je te mjere učinkovitije suzbijanje prijevara poboljšavanjem 

sljedivosti pasa i mačaka stavljenih na tržište Unije do njihova podrijetla, čime se 

omogućuju bolje kontrole koje provode nadležna tijela i u konačnici poboljšava dobrobit 

tih životinja. Pružatelji internetskih platformi trebali bi postupati s dužnom pažnjom kad 

djeluju kao posrednici u stavljanju pasa i mačaka na tržište Unije. Stoga bi, ne dovodeći u 

pitanje Uredbu (EU) 2022/2065 Europskog parlamenta i Vijeća8, internetske platforme 

koje dopuštaju oglašavanje pasa i mačaka radi njihova stavljanja na tržište trebale biti 

obvezne osmisliti i organizirati svoje internetsko sučelje tako da se fizičkim ili pravnim 

osobama koje oglašavaju pse i mačke omogući da prikažu relevantni token i obavijeste 

osobe koje nabavljaju životinje o sustavu provjere. To ne bi trebalo dovesti do obveze 

internetskih platformi da općenito prate oglase na svojoj platformi ni do opće obveze da 

utvrđuju činjenice radi procjene točnosti identifikacije i registracije prije objave ponude. 

  

 

8 Uredba (EU) 2022/2065 Europskog parlamenta i Vijeća od 19. listopada 2022. o 

jedinstvenom tržištu digitalnih usluga i izmjeni Direktive 2000/31/EZ (Akt o digitalnim 

uslugama) (SL L 277, 27.10.2022., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2065/oj
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(64) S obzirom na to da razina informiranosti o dobrobiti životinja osoba koje skrbe o 

životinjama izravno utječe na dobrobit tih životinja, države članice trebale bi osobama koje 

skrbe o životinjama osigurati dostatno osposobljavanje, i u pogledu količine i u pogledu 

kvalitete, radi omogućavanja osobama koje skrbe o životinjama da ispune zahtjeve u 

pogledu osposobljavanja utvrđene u ovoj Uredbi. 

(65) Kako bi se osigurala sljedivost pasa i mačaka, trebalo bi ih pojedinačno identificirati 

jedinstvenim identifikatorom u obliku transpondera te bi podatke o njihovoj identifikaciji 

trebalo unijeti u bazu podataka. Stoga bi države članice trebale biti odgovorne za uspostavu 

i održavanje baze podataka o psima i mačkama na njihovu državnom području kako bi se 

osigurala sljedivost tih životinja. Također je potrebno osigurati interoperabilnost tih baza 

podataka. Time će se olakšati pronalaženje informacija o psima i mačkama u Uniji te 

omogućiti nadležnim tijelima da provode službene kontrole radi osiguravanja usklađenosti 

s pravilima o dobrobiti životinja. Kako bi se olakšala interoperabilnost tih nacionalnih baza 

podataka, Komisija bi trebala uspostaviti indeksiranu bazu podataka. 

(66) Kako bi evaluirale napredak kad je riječ o standardima dobrobiti životinja uz koje se drže 

psi i mačke u objektima i kad je riječ o sljedivosti tih životinja, potrebno je da države 

članice prikupljaju ključne pokazatelje politike, izvješćuju o njima i analiziraju ih. 

Te ključne pokazatelje politike trebalo bi uskladiti na temelju ove Uredbe kako bi se 

osigurala njihova usporedivost na razini Unije i omogućilo praćenje napretka u postizanju 

ciljeva politike iz ove Uredbe na razini Unije. 
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(67) Uredbom (EU) 2018/1725 Europskog parlamenta i Vijeća9 utvrđuju se pravila o zaštiti 

fizičkih osoba u vezi s obradom osobnih podataka u institucijama, tijelima, uredima i 

agencijama Unije i o slobodnom kretanju takvih podataka. Uredba (EU) 2016/679 

Europskog parlamenta i Vijeća10 primjenjuje se na obradu osobnih podataka koju provode 

države članice u okviru relevantnih postupaka. Trebalo bi jasno definirati uloge Komisije i 

država članica u pogledu obrade osobnih podataka u slučajevima obuhvaćenima ovom 

Uredbom kako bi se osigurala visoka razina zaštite podataka. 

  

 

9 Uredba (EU) 2018/1725 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2018. o zaštiti 

pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka u institucijama, tijelima, uredima i 

agencijama Unije i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Uredbe 

(EZ) br. 45/2001 i Odluke br. 1247/2002/EZ (SL L 295, 21.11.2018., str. 39., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
10 Uredba (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o zaštiti 

pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o 

stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka) (SL L 119, 

4.5.2016., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
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(68) Za potrebe ove Uredbe imena fizičkih osoba i povezani podaci za kontakt trebali bi se 

nalaziti u dokumentima koje obrađuju Komisija i države članice tijekom provedbe ove 

Uredbe, odnosno prijava i odobrenje objekata, registracija pasa i mačaka, provjera 

registracije pasa i mačaka te uvoz pasa i mačaka. Obrada tih osobnih podataka opravdana 

je jer je u javnom interesu osigurati poštovanje zahtjeva u pogledu dobrobiti pasa i mačaka, 

uključujući provedbu službenih kontrola, te osigurati sljedivost, sprečavanje zaobilaženja 

tih zahtjeva u pogledu dobrobiti i suzbijanje nezakonite trgovine psima i mačkama kako 

među državama članicama tako i u slučaju uvoza iz trećih zemalja. 

(69) U registru objekata i na popisu odobrenih objekata za uzgoj osobni podaci trebali bi se 

čuvati 10 godina od datuma prestanka rada objekta jer nadležna tijela trebaju imati pristup 

povijesnim podacima o aktivnostima subjekta povezanima s uzgojem, držanjem i 

stavljanjem na tržište Unije pasa i mačaka i imati saznanja o ranijoj neusklađenosti s 

pravilima o dobrobiti životinja kad dobiju novu prijavu aktivnosti ili zahtjev za odobrenje. 
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(70) Razdoblje čuvanja osobnih podataka sadašnjih i prošlih vlasnika pasa ili mačaka u 

nacionalnim bazama podataka i u indeksiranoj bazi podataka trebalo bi biti pet godina od 

evidentiranja uginuća psa ili mačke u tim bazama podataka ili 25 godina od datuma prve 

registracije psa ili mačke u tim bazama podataka. To razdoblje čuvanja osmišljeno je kako 

bi se obuhvatio očekivani životni vijek pasa i mačaka, osiguralo da postoji pouzdan sustav 

sljedivosti za sve pse i mačke kojima se trguje u Uniji te pružili podaci, među ostalim 

nakon smrti određenog psa ili određene mačke, u svrhu službenih kontrola problema u 

pogledu dobrobiti životinja, kao što su neuobičajeno visoke stope smrtnosti, za koje je 

potrebna analiza podataka. 

(71) Razdoblje čuvanja podataka o vlasnicima i ovlaštenim osobama koje ulaze u Uniju s psima 

ili mačkama u okviru nekomercijalnih premještanja koja su unaprijed prijavljena u bazi 

podataka Unije o premještanjima kućnih ljubimaca trebalo bi biti pet godina od datuma 

prijave od strane vlasnika kako bi se nadležnim tijelima omogućilo da provedu analizu 

podataka, utvrde sumnjiva premještanja i uspostave službene kontrole utemeljene na 

procjeni rizika u svrhu otkrivanja potencijalnih počinitelja prijevara. 

(72) Razdoblje čuvanja podataka u Unijinu sustavu provjere koje se odnosi na fizičke ili pravne 

osobe koje oglašavaju psa ili mačku u svrhu njihova stavljanja na tržište i upotrebljavaju 

sustav provjere za generiranje potrebnog tokena trebalo bi biti 18 mjeseci od generiranja 

tokena kako bi se sustavu omogućilo da potvrdi vjerodostojnost identifikacije i registracije 

psa ili mačke te vlasništva nad psom ili mačkom koji se oglašavaju osobi koja nabavlja 

životinje i upotrebljava taj sustav tijekom očekivanog najduljeg vremena objave 

internetskog oglasa. 
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(73) Moguće je da su psi i mačke uvezeni u Uniju uzgojeni ili držani u trećim zemljama u 

uvjetima koji su bili štetni za njihovu dobrobit. To izaziva moralnu zabrinutost javnosti te 

predstavlja rizik za sigurnost, zdravlje životinja i javno zdravlje u Uniji. Građani Unije 

smatraju da je visoka razina dobrobiti pasa i mačaka pitanje moralne odgovornosti, što 

pokazuju rezultati Eurobarometra o dobrobiti životinja iz 2023., kao i opsežna 

korespondencija i brojne predstavke koje je Europski parlament primio o tom pitanju, 

brojna postavljena parlamentarna pitanja i Rezolucija Europskog parlamenta od 

12. veljače 2020. o zaštiti unutarnjeg tržišta EU-a i prava potrošača od negativnih 

posljedica nezakonite trgovine kućnim ljubimcima, kao i zabrana stavljanja na tržište i 

uvoza krzna pasa i mačaka te proizvoda koji sadržavaju takvo krzno koju je uvela Unija. 

Nadalje, problemi koji se odnose na život ili zdravlje životinja dio su problema u pogledu 

dobrobiti životinja. Primjerice, iscrpljenost, kaheksija i osjetljivost na zarazne bolesti mogu 

biti posljedica pretjerano intenzivnog korištenja ženki pasa ili ženki mačaka za uzgoj, pri 

čemu se ne poštuju potrebe u pogledu dobrobiti tih životinja. Naposljetku, loši standardi 

dobrobiti mogu dovesti do rizika za javno zdravlje, uključujući povećanje učestalosti 

uzročnika zoonoza kao što su dermatofiti ili unutarnji paraziti, kao i do neizravnog 

povećanja rizika od razvoja antimikrobne rezistencije zbog potrebe za primjenom velikih 

količina antimikrobnih sredstava u objektu podrijetla. Uzgoj pasa i mačaka uz loše 

standarde dobrobiti može podrazumijevati i rizik za javnu sigurnost jer takve životinje 

mogu reagirati razvojem agresivnog ponašanja. S obzirom na tu moralnu zabrinutost 

javnosti, rizike za sigurnost, zdravlje životinja i javno zdravlje te kako bi se postigli ciljevi 

ove Uredbe, važno je da subjekti uključeni u uvoz pasa i mačaka iz trećih zemalja poštuju 

pravila o dobrobiti životinja koja su identična ili jednakovrijedna pravilima utvrđenima u 

ovoj Uredbi te da nude ista jamstva u pogledu sljedivosti životinja. S obzirom na to da će 

za to biti potrebne promjene subjekata iz trećih zemalja uključenih u izvoz pasa i mačaka u 

Uniju, potrebno je predvidjeti prijelazno razdoblje koje traje jednako kao ono koje se 

primjenjuje na subjekte iz Unije. 
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(74) Kako bi se osiguralo pravilno izvršavanje pravila o uvozu, Komisija bi trebala sastaviti 

popis trećih zemalja kojima je odobreno stavljanje pasa i mačaka na tržište Unije na 

temelju njezine procjene pouzdanosti službenih kontrola u tim trećim zemljama radi 

izvršavanja pravila o dobrobiti životinja iz ove Uredbe ili koja Unija priznaje kao 

jednakovrijedna pravila, kako se primjenjuju na objekte na njihovu državnom području 

koji izvoze ili namjeravaju izvoziti pse i mačke na tržište Unije. Osim toga, trebalo bi 

utvrditi popis objekata za uzgoj i držanje pasa i mačaka u tim trećim zemljama kojima je 

dopušten izvoz tih životinja u Uniju kako bi se osigurala sljedivost i olakšale kontrole na 

graničnim kontrolnim točkama Unije. Komisija bi, primjenjujući pristup utemeljen na 

procjeni rizika, trebala provoditi revizije pouzdanosti sustava službenih kontrola trećih 

zemalja odobrenih na temelju ove Uredbe, kao i onih trećih zemalja koje traže odobrenje 

na temelju ove Uredbe. Usklađenost s relevantnim pravilima iz ove Uredbe ili s pravilima 

koja Unija priznaje kao jednakovrijedna pravila trebalo bi certificirati u relevantnom 

zdravstvenom certifikatu koji se koristi za takav izvoz. U tu svrhu Komisija bi trebala 

nastojati izmijeniti odgovarajući predložak službenog certifikata kako bi on uključivao 

povezanu potvrdu o dobrobiti životinja. 
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(75) Kako bi se poboljšala zaštita potrošača i osigurala odgovarajuća sljedivost pasa i mačaka 

uvezenih u Uniju, primjereno je u ovoj Uredbi zahtijevati da se životinje identificiraju prije 

njihova ulaska u Uniju i da njihovi uvoznici osiguraju registraciju životinja u jednoj od 

baza podataka država članica. To će dovesti do boljeg nadzora nad premještanjima tih 

životinja. Nadalje, koordinirana provjera nezakonite trgovine mačkama i psima koja je 

provedena na razini EU-a 2022. i 2023. pokazala je da se jedna od uobičajenih prijevarnih 

praksi u trgovini psima i mačkama sastoji od uvoza u Uniju pasa i mačaka namijenjenih 

trgovini, uz tvrdnju da su ta premještanja nekomercijalna premještanja kako je definirano 

pravilima Unije o zdravlju životinja, odnosno premještanja pasa i mačaka koji prate svoje 

vlasnike ili osobu koju je vlasnik ovlastio, bez namjere prijenosa vlasništva. Kako bi se 

državama članicama osigurali alati za provedbu kontrola utemeljenih na procjeni rizika 

koje su usmjerene na tu prijevarnu praksu, ključno je da se nekomercijalan ulazak pasa i 

mačaka u Uniju, neovisno o broju životinja, unaprijed prijavi putem posebne baze 

podataka Unije o premještanjima kućnih ljubimaca. U toj bi se bazi podataka trebale 

prikupljati prijave o ulasku u Uniju svih takvih životinja bez obzira na točku ulaska kako bi 

države članice imale potreban pregled i kako bi se pomoglo u otkrivanju sumnjivih 

premještanja. Iz tog je razloga primjereno da Komisija uspostavi i održava tu bazu 

podataka kako bi države članice imale pristup svim dostupnim informacijama za kontrolne 

aktivnosti. Države članice trebale bi upotrebljavati informacije prikupljene u bazi podataka 

i, prema potrebi, provoditi ciljane kontrole sumnjivih premještanja, uključujući, prema 

potrebi, provjere na licu mjesta. 
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(76) Kako bi se ova Uredba djelotvorno provela, države članice potiču se da provode kampanje 

za podizanje svijesti javnosti o obvezama koje su utvrđene u ovoj Uredbi, uključujući 

kampanje usmjerene na fizičke ili pravne osobe koje su vlasnici pasa ili mačaka te osobe 

koje bi potencijalno mogle nabaviti pse ili mačke. Te bi kampanje mogle obuhvaćati 

obvezu identifikacije i registracije pasa i mačaka u skladu s ovom Uredbom, zahtjeve u 

pogledu sadržaja oglasa za prodaju ili prijenos vlasništva ili odgovornosti za pse ili mačke, 

kao i razloge za sustav za provjeru vjerodostojnosti internetskih oglasa, njegovih tehničkih 

značajki i načina njegove upotrebe. Kampanjama bi se mogli obuhvatiti razlozi za 

upozorenje o odgovornom vlasništvu i objasniti koncept odgovornog vlasništva, 

uključujući važnost nenapuštanja pasa ili mačaka. Komisija bi trebala olakšati razmjenu 

najboljih praksi u vezi s takvim aktivnostima podizanja svijesti. Nekoliko država članica 

uspostavilo je programe kastracije za pse i mačke kako bi se ograničilo nekontrolirano 

razmnožavanje pasa i mačaka lutalica. Te države provode kampanje za podizanje svijesti o 

takvim programima. Nedjelotvorni programi kastracije mogu dovesti do povećanja 

napuštanja. Osim toga, ako se populacijama životinja lutalica ne upravlja na odgovarajući 

način, to može rezultirati većim brojem pasa i mačaka koje se stavlja na tržište u Uniji. 

Nacionalne kampanje o programima kastracije moglo bi se uključiti u kampanju za 

podizanje svijesti o obvezama utvrđenima u ovoj Uredbi kako bi se potaknulo odgovorno 

vlasništvo i smanjio pritisak na tržište pasa i mačaka. 
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(77) Kako bi se uzeli u obzir tehnički napredak i znanstveni razvoj, posebno mišljenja EFSA-e, 

te društveni, gospodarski i okolišni učinak tog napretka i razvoja, Komisiji bi trebalo 

delegirati ovlast za donošenje akata u skladu s člankom 290. UFEU-a u svrhu dopune ove 

Uredbe utvrđivanjem pokazatelja koji se odnose na ponašanje i fizički izgled pasa i mačaka 

utvrđivanjem značajki genotipova te pretjeranih konformacijskih osobina koji bi trebali 

dovesti do toga da se pojedini pas ili pojedina mačka isključe iz razmnožavanja kako 

strategije uzgoja ne bi dovele do štetnih učinaka na zdravlje ili dobrobit pasa i mačaka. 

U kontekstu izložbi, revija i natjecanja u ljepoti, nakon razmatranja znanstvenog mišljenja 

EFSA-e i specifičnih društvenih i gospodarskih okolnosti u tom sektoru, ti delegirani akti 

trebali bi odražavati progresivan i uravnotežen pristup kako bi se osigurala proporcionalna 

i praktično ostvariva provedba. 

  



  

 

PE-CONS 2/1/26 REV 1    46 

   HR 
 

(78) Kako bi se utvrdili minimalni kriteriji koje treba procijeniti tijekom posjeta radi provjere 

dobrobiti životinja te kako bi se uzeli u obzir tehnički napredak i znanstveni razvoj i njihov 

društveni, gospodarski i okolišni učinak, Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za donošenje 

akata u skladu s člankom 290. UFEU-a u vezi s dopunom članka 10. ove Uredbe i 

izmjenom priloga ovoj Uredbi u pogledu zahtjeva u pogledu uzgoja, držanja i identifikacije 

pasa i mačaka, kao i pokazatelja za praćenje ciljeva politike iz ove Uredbe. Posebno je 

važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog rada provede odgovarajuća savjetovanja, 

uključujući ona na razini stručnjaka, i da se ta savjetovanja provedu u skladu s načelima 

utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 

2016.11. Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih 

akata, Europski parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz 

država članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina 

Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

  

 

11 Međuinstitucijski sporazum Europskog parlamenta, Vijeća Europske unije i Europske 

komisije o boljoj izradi zakonodavstva (SL L 123, 12.5.2016., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
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(79) Komisiji bi trebalo dodijeliti provedbene ovlasti radi osiguranja jedinstvenih uvjeta za 

provedbu sljedećeg: 

– usklađivanja sadržaja obrazovanja, osposobljavanja ili radnog iskustva za 

kompetentne osobe koje skrbe o životinjama, 

– informacija koje moraju dostaviti subjekti i fizičke osobe koji stavljaju na tržište i 

oglašavaju pse ili mačke kao dokaz identifikacije i registracije pasa i mačaka te 

određenih aspekata sustava provjere kojim se provode automatske provjere 

vjerodostojnosti identifikacije i registracije pasa i mačaka, 

– minimalnih zahtjeva u pogledu sadržaja baza podataka za registraciju pasa i mačaka i 

zahtjeva u vezi s interoperabilnošću baza podataka, 

– usklađene metodologije za mjerenje podataka koji se trebaju prikupljati, utvrđenih u 

Prilogu III. ovoj Uredbi, i predloška za izvješća država članica Komisiji o tim 

podacima, 

– informacija koje vlasnici moraju unaprijed prijaviti u bazu podataka Unije o 

premještanjima kućnih ljubimaca i postupka za prijave, koje se obavljaju unaprijed, o 

premještanjima kod kojih postoji rizik od prijevare. 

Te bi ovlasti trebalo izvršavati u skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011 Europskog 

parlamenta i Vijeća12. 

  

 

12 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju 

pravila i općih načela u vezi s mehanizmima nadzora država članica nad izvršavanjem 

provedbenih ovlasti Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(80) Građani imaju različite stavove o dobrobiti pasa i mačaka u različitim državama članicama. 

Neke su države članice stoga već donijele sveobuhvatan skup pravila o dobrobiti takvih 

životinja. S obzirom na to da se ovom Uredbom utvrđuju minimalni zahtjevi, primjereno je 

državama članicama dopustiti da zadrže ili donesu stroža nacionalna pravila usmjerena na 

širu zaštitu pasa i mačaka od onih utvrđenih u ovoj Uredbi, pod uvjetom da ta nacionalna 

pravila ne utječu na pravilno funkcioniranje unutarnjeg tržišta. 

(81) Države članice trebale bi obavijestiti Komisiju o svim nacionalnim pravilima koja su stroža 

od onih iz ove Uredbe. Komisija bi o takvim pravilima trebala obavijestiti druge države 

članice. Ako su nacionalna pravila obuhvaćena područjem primjene Direktive (EU) 

2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća13, o njima bi trebalo obavijestiti Komisiju u 

skladu s tom direktivom. 

(82) Ključno je da se pravo Unije podvrgava redovitom praćenju i evaluaciji kako bi ga se, 

prema potrebi, moglo ažurirati radi daljnjeg postizanja njegovih ciljeva. Stoga bi ova 

Uredba trebala sadržavati obvezu Komisije da provodi praćenje dobrobiti pasa i mačaka u 

Uniji i da provodi evaluaciju, koju bi trebalo predstaviti drugim institucijama Unije. 

  

 

13 Direktiva (EU) 2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o utvrđivanju 

postupka pružanja informacija u području tehničkih propisa i pravila o uslugama 

informacijskog društva (SL L 241, 17.9.2015., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2015/1535/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2015/1535/oj
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(83) Kako bi se osigurala potpuna primjena ove Uredbe, države članice trebale bi utvrditi 

pravila o sankcijama primjenjivima na kršenja ove Uredbe kojima su obuhvaćene sve 

obveze koje se primjenjuju na subjekte, uključujući zabranu napuštanja pasa i mačaka, te 

osigurati njihovo izvršavanje. Te bi sankcije trebale biti učinkovite, proporcionalne i 

odvraćajuće. Posebice, u slučajevima teških ili ponovljenih kršenja države članice trebale 

bi utvrditi sankcije koje su financijski odvraćajuće, uzimajući u obzir promet subjekta, i 

koje uključuju mogućnost zabrane subjektu da obavlja svoju aktivnost. 

(84) S obzirom na troškove upravljanja skloništem i javne koristi te aktivnosti, ako skloništa 

ispunjavaju zahtjeve utvrđene u ovoj Uredbi za dobrobit neželjenih i napuštenih pasa i 

mačaka ili pasa i mačaka lutalica, države članice potiču se da razmotre poduzimanje mjera 

kako bi osigurale da skloništa i organizacije odgovorne za te životinje budu primjereno 

financirani u skladu s nacionalnim pravom. 

(85) S obzirom na to da ciljeve ove Uredbe, odnosno utvrđivanje minimalnih zahtjeva kojima se 

osigurava pravilno funkcioniranje unutarnjeg tržišta uz istodobno osiguravanje visoke 

razine dobrobiti pasa i mačaka te sljedivosti tih životinja ne mogu dostatno ostvariti države 

članice nego se zbog njihovih učinaka oni na bolji način mogu ostvariti na razini Unije, 

Unija može donijeti mjere u skladu s načelom supsidijarnosti utvrđenim u članku 5. 

Ugovora o Europskoj uniji. U skladu s načelom proporcionalnosti utvrđenim u tom članku, 

ova Uredba ne prelazi ono što je potrebno za ostvarivanje tih ciljeva. 
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(86) Provedeno je savjetovanje s Europskim nadzornikom za zaštitu podataka u skladu s 

člankom 57. stavkom 1. točkom (g) Uredbe (EU) 2018/1725 te je on 18. studenoga 2024. 

dao mišljenje, 

DONIJELI SU OVU UREDBU: 
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Poglavlje I. 

Predmet, područje primjene i definicije 

Članak 1. 

Predmet 

Ovom se Uredbom utvrđuju minimalni zahtjevi u pogledu: 

(a) dobrobiti pasa i mačaka koji se uzgajaju ili drže u objektima ili stavljaju na tržište Unije; 

(b) sljedivosti pasa i mačaka. 

Članak 2. 

Materijalno područje primjene 

1. Ova se Uredba primjenjuje na uzgoj, držanje, praćenje, stavljanje na tržište te ulazak u 

Uniju pasa i mačaka. 

2. Ova se Uredba ne primjenjuje na uzgoj, držanje, stavljanje na tržište ili ulazak u Uniju pasa 

ili mačaka namijenjenih ili koji se koriste u znanstvene svrhe ili za klinička ispitivanja 

potrebna za odobrenje za stavljanje u promet veterinarskih lijekova. 
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Članak 3. 

Osobno područje primjene 

1. Poglavlje II. primjenjuje se na sve subjekte. 

2. Poglavlje III. primjenjuje se na sve fizičke i pravne osobe koje su vlasnici pasa ili mačaka 

u Uniji. 

3. Poglavlje V. primjenjuje se na sve fizičke i pravne osobe koje unose pse ili mačke u Uniju. 

4. Ova se Uredba ne primjenjuje na poljoprivrednike koji na svojem gospodarstvu nude 

utočište slobodnoživućim mačkama lutalicama koje su korisne za suzbijanje štetočina ako 

ti poljoprivrednici nisu subjekti i ne stavljaju te mačke na tržište. 

Članak 4. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedeće definicije: 

1. „pas” znači životinja vrste Canis lupus familiaris; 

2. „mačka” znači životinja vrste Felis silvestris catus; 

3. „dobrobit pasa i mačaka” znači fizičko i mentalno stanje psa ili mačke koji primaju 

pravilnu ishranu, drže se u primjerenom okruženju, dobrog su zdravlja, izražavaju 

odgovarajuće ponašanje i čije je iskustvo života u mentalnom smislu općenito pozitivno; 
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4. „hibrid” znači sve potomstvo od prve do četvrte generacije nakon križanja između divlje 

vrste i domaćeg psa ili domaće mačke ili između takvih hibrida i divljih vrsta, domaćih 

pasa ili domaćih mačaka ili drugih hibrida; 

5. „uzgoj” znači držanje pasa ili mačaka u objektima za uzgoj u svrhu razmnožavanja; 

6. „držanje” znači svaka aktivnost tijekom koje se pse ili mačke čuva, smješta ili se s njima 

postupa u objektu ili pod odgovornošću subjekta ili i jedno i drugo; 

7. „stavljanje na tržište” znači prodaja, nuđenje na prodaju, distribucija ili bilo koji drugi 

oblik prijenosa vlasništva nad psima i mačkama ili odgovornosti za njih, bilo uz naknadu 

ili besplatno, kao i oglašavanje pasa ili mačaka u te svrhe, osim povremenog i neredovitog 

darovanja, bez internetskog oglašavanja, od strane fizičkih osoba koje nisu subjekti; 

8. „oglašavanje” znači svaki oblik komunikacije s javnošću ili njezinim dijelom koji ima 

izravan ili neizravan učinak promicanja psa ili mačke, jednog ili više njihovih fizičkih 

obilježja, ili pasmine, kako bi se pobudio interes, potaknule reakcije ili potaknula prodaja; 
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9. „internetska platforma” znači internetska platforma, kako je definirana u članku 3. točki (i) 

Uredbe (EU) 2022/2065, koja djeluje kao posrednik u stavljanju na tržište pasa ili mačaka; 

10. „rasplodna kuja” znači ženka psa od trenutka kad se prvi put pari ili inseminira do 

odvikavanja od sisanja njezina posljednjeg legla; 

11. „rasplodna mačka” znači ženka mačke od trenutka kad se prvi put pari ili inseminira do 

odvikavanja od sisanja njezina posljednjeg legla; 

12. „pastirski pas” znači pas koji se u prvom redu drži ili obučava za zaštitu stoke od 

grabežljivaca u poljoprivrednom ili seoskom okruženju; 

13. „ovčarski pas” znači pas koji se u prvom redu drži ili obučava za usmjeravanje, 

premještanje ili kontrolu stoke na drugi način u poljoprivrednom ili seoskom okruženju, 

među ostalim u poljoprivrednim gospodarstvima, na područjima za ispašu ili tijekom 

sezonske selidbe stoke; 

14. „objekt” znači objekt za uzgoj, prodajni objekt, sklonište ili udomiteljski dom; 
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15. „objekt za uzgoj” znači svaki prostor ili struktura, uključujući kućanstva, u kojemu se psi 

ili mačke drže kako bi se razmnožavali, a njihovi mladunci stavili na tržište; 

16. „poljoprivrednik” znači poljoprivrednik kako je definiran u članku 3. točki 1. Uredbe (EU) 

2021/2115 Europskog parlamenta i Vijeća14; 

17. „prodajni objekt” znači svaki prostor ili struktura u kojima se psi ili mačke drže za prodaju, 

a da se ondje nisu rodili, uključujući trgovine kućnim ljubimcima ili kućanstva, te svi 

prostori ili strukture u kojima se obavljaju operacije okupljanja, u kojima se psi ili mačke 

okupljaju iz više od jednog objekta; 

18. „sklonište” znači svaki prostor ili struktura, uključujući kućanstva, u kojima se psi ili 

mačke koji su neželjeni, napušteni, izgubljeni, oduzeti ili su prethodno bili psi ili mačke 

lutalice drže u svrhu stavljanja na tržište; 

19. „udomiteljski dom” znači kućanstvo u kojem se psi ili mačke drže u ime subjekta 

odgovornog za pse ili mačke koji su neželjeni, napušteni, izgubljeni, oduzeti ili su 

prethodno bili psi ili mačke lutalice; 

  

 

14 Uredba (EU) 2021/2115 Europskog parlamenta i Vijeća od 2. prosinca 2021. o utvrđivanju 

pravila o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru zajedničke 

poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) i koji se financiraju iz Europskog 

fonda za jamstva u poljoprivredi (EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj 

(EPFRR) te o stavljanju izvan snage uredbi (EU) br. 1305/2013 i (EU) br. 1307/2013 

(SL L 435, 6.12.2021., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj
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20. „subjekt” znači svaka fizička ili pravna osoba koja stavlja na tržište pse ili mačke i koja je 

odgovorna za objekt za uzgoj, prodajni objekt ili sklonište te za pse ili mačke koji se u 

njima drže, ili koja smješta pse ili mačke u udomiteljski dom i koja je odgovorna za pse ili 

mačke koji se tamo drže; 

21. „nadležna tijela” znači nadležna tijela kako su definirana u članku 3. točki 3. Uredbe 

(EU) 2017/625; 

22. „strategija uzgoja” znači skup sustavnih aktivnosti, uključujući bilježenje, odabir, uzgoj i 

razmjenu uzgojnih pasa ili uzgojnih mačaka i njihovih genetskih materijala, koje se 

osmišljavaju i provode kako bi se očuvala ili poboljšala željena fenotipska ili genotipska 

obilježja ciljne populacije koja se uzgaja; 

23. „eutanazija” znači čin usmrćivanja metodom koja uzrokuje brz i nepovratan gubitak 

svijesti uz minimalnu bol i nelagodu, čime se prekida život psa ili mačke; 
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24. „sakaćenje” znači intervencija, uključujući kiruršku intervenciju, koja se provodi iz razloga 

koji nisu terapeutske ili dijagnostičke svrhe, uz iznimku kastracije ili ugradnje 

transpondera, a koja dovodi do oštećenja ili gubitka osjetljivog dijela tijela ili do promjene 

koštane strukture psa ili mačke; 

25. „kastriranje” znači postupak kojim se pse ili mačke kirurški i nepovratno sprečava u 

razmnožavanju; 

26. „patnja” znači neugodno i neželjeno fizičko ili mentalno stanje koje je posljedica 

izloženosti psa ili mačke štetnim podražajima ili kontinuirane odsutnosti važnih pozitivnih 

podražaja; 

27. „smještaj” znači nastambe ili ograničen vanjski prostor u objektima u kojima se drže psi ili 

mačke, bilo privremeno bilo trajno; 

28. „smještaj za pse” znači fizička struktura koja sadržava jedan ili više ograđenih prostora za 

pse; 

29. „smještaj za mačke” znači fizička struktura koja sadržava jedan ili više ograđenih prostora 

za mačke; 

30. „osoba koja skrbi o životinjama” znači osoba koja pod odgovornošću subjekta skrbi o 

psima ili mačkama koji se uzgajaju ili drže u objektu, što uključuje volontere, pripravnike i 

radnike zaposlene na nepuno radno vrijeme; 
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31. „dodatni sadržaji” znači materijali ili strukture prisutni u okruženju psa ili mačke koji 

imaju svojstva zaokupljanja pažnje ili nutritivna svojstva te kod psa ili mačke mogu 

pobuditi i zadovoljiti znatiželju ili nagonsko ponašanje ili ih potaknuti na tjelesnu 

aktivnost; 

32. „vezanje” znači vezanje psa ili mačke za fiksnu točku ili za predmet kako bi ih se zadržalo 

na željenom području ili kako bi se ograničilo njihovo kretanje; 

33. „kavez ili boks” znači svaki sanduk, kutija, kavez, posuda ili prijenosna konstrukcija koja 

se koristi za ograničavanje kretanja pasa ili mačaka; 

34. „odgovorno vlasništvo” znači ponašanje vlasnika ili budućeg vlasnika psa ili mačke koje je 

u skladu s predanošću obavljanju različitih zadataka radi zadovoljavanja zdravstvenih, 

bihevioralnih, okolišnih i fizičkih potreba psa ili mačke te radi svođenja rizika koji pas ili 

mačka mogu predstavljati za zajednicu, druge životinje ili okoliš na najmanju moguću 

mjeru; 

35. „vlasnik kućnog ljubimca” znači fizička ili pravna osoba koja je vlasnik psa ili mačke kao 

kućnog ljubimca; 

36. „kućni ljubimac” znači pas ili mačka koji se drže za osobnu razonodu ili kako bi pravili 

društvo ljudima; 
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37. „sustav brzog uzbunjivanja” (iRASFF) znači elektronički sustav za provedbu sustava brzog 

uzbunjivanja opisanog u članku 50. Uredbe (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta i 

Vijeća15 i postupaka za administrativnu pomoć i suradnju među državama članicama 

opisanih u člancima od 102. do 108. Uredbe (EU) 2017/625; 

38. „mreža AAC” znači mreža koju čine Komisija i tijela za vezu koja su države članice 

odredile u skladu s člankom 103. stavkom 1. Uredbe (EU) 2017/625 radi olakšavanja 

komunikacije među nadležnim tijelima; 

39. „nekomercijalno premještanje” znači nekomercijalno premještanje kako je definirano 

u članku 4. točki 14. Uredbe (EU) 2016/429 ako je dotični kućni ljubimac pas ili mačka. 

  

 

15 Uredba (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2002. o 

utvrđivanju općih načela i uvjeta zakona o hrani, osnivanju Europske agencije za sigurnost 

hrane te utvrđivanju postupaka u područjima sigurnosti hrane (SL L 31, 1.2.2002., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj


  

 

PE-CONS 2/1/26 REV 1    60 

   HR 
 

Poglavlje II. 

Obveze subjekata odgovornih za objekte 

Članak 5. 

Izuzeća od obveza utvrđenih u ovom poglavlju 

1. Objekt za uzgoj u kojem se u kalendarskoj godini proizvode najviše dva legla za stavljanje 

na tržište podliježe samo obvezama utvrđenima u članku 6., članku 7. stavcima 1., 3., 4. i 

5., člancima 8., 9. i 11., članku 14. stavcima 2., 3. i 4., članku 15. stavcima 3., 4. i 8., 

članku 16. stavku 1. točkama (b), (c) i (d), članku 17. stavcima 2., 3., 5. i 7., članku 18., 

članku 19. stavku 1. i točkama 3. i 4.3. Priloga I. 

2. Sklonište u kojem se u bilo kojem trenutku ukupno drži najviše 15 pasa ili mačaka ili bilo 

koji udomiteljski dom podliježe samo obvezama utvrđenima u članku 6., članku 7. 

stavcima 1., 2., 3., 4. i 5., članku 9., članku 11., članku 14. stavcima 2., 3. i 4., članku 15. 

stavcima 3., 4. i 8., članku 16. stavku 1. točkama (a), (b), (c) i (d), članku 17. stavcima 2., 

3., 5. i 7., članku 18. i točki 4.3. Priloga I. 
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Članak 6. 

Opća načela dobrobiti 

Subjekti primjenjuju sljedeća opća načela dobrobiti u pogledu pasa ili mačaka koji se uzgajaju ili 

drže u njihovu objektu: 

(a) psi i mačke dobivaju vodu i hranu za životinje koja im kvalitetom i količinom omogućuje 

primjerenu prehranu i napajanje; 

(b) psi i mačke drže se u fizičkom okruženju koje je primjereno i redovito se čisti, koje je 

sigurno i ugodno, posebno u pogledu prostora, kvalitete zraka, temperature, osvjetljenja i 

zaštite od nepovoljnih klimatskih uvjeta, i koje je dovoljno veliko da se spriječi 

prenapučenost i omogući im se lako kretanje; 

(c) psi i mačke drže se tako da budu sigurni, čisti i dobrog zdravlja i da se sprečavaju bolesti, 

ozljede i bol koji su posebno posljedica upravljanja životinjama i praksi postupanja s njima 

te uzgojnih praksi; 

(d) psi i mačke drže se u okruženju koje im omogućuje izražavanje ponašanja svojstvenog 

vrsti te neškodljivog socijalnog ponašanja, kao i uspostavljanje pozitivnog odnosa s 

ljudima; 

(e) psi i mačke drže se tako da se poboljšava njihovo mentalno stanje sprečavanjem ili 

smanjivanjem trajanja i intenziteta negativnih podražaja te maksimalnim iskorištavanjem 

prilika za dulje i intenzivnije pozitivne podražaje, sprečavanjem razvoja neuobičajenih 

ponavljajućih ili drugih ponašanja koja upućuju na lošu dobrobit životinja te uzimajući u 

obzir individualne potrebe životinje u domenama iz točaka od (a) do (d). 
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Članak 7. 

Opće obveze u pogledu dobrobiti 

1. Subjekti su odgovorni za dobrobit pasa i mačaka koji se drže u objektima pod njihovom 

odgovornošću i kontrolom te su odgovorni za svođenje rizika za dobrobit tih životinja na 

najmanju moguću mjeru. 

2. U slučaju udomiteljskih domova odgovornost snosi subjekt u čije se ime psi ili mačke drže. 

Ti subjekti ne smiju ni u kojem trenutku u udomiteljski dom smjestiti više od ukupno pet 

pasa i/ili mačaka ili više od jednog legla s majkom ili bez majke, udomiteljskoj obitelji 

moraju dati odgovarajuće informacije o obvezama u pogledu dobrobiti životinja i 

individualnim potrebama pasa ili mačaka i moraju osigurati da se u udomiteljskom domu 

poštuju relevantne obveze utvrđene u ovoj Uredbi. 

Država članica u kojoj se nalazi udomiteljski dom može dopustiti da se u udomiteljski dom 

smjesti veći broj pasa, mačaka ili legla, pod uvjetom da u prostorima udomiteljskog doma 

ima dovoljno mjesta, uključujući vanjski prostor, i da je broj osoba koje skrbe o 

životinjama u udomiteljskom domu dovoljan kako bi se osigurala dobrobit pasa ili mačaka. 

3. Subjekti ne smiju podvrgavati pse ili mačke okrutnim činovima, zlostavljanju ili lošem 

postupanju, među ostalim tako da ih tjeraju na sudjelovanje u aktivnostima koje bi mogle 

dovesti do okrutnosti prema psima ili mačkama koje subjekt uzgaja ili drži ili do 

zlostavljanja ili lošeg postupanja prema tim psima ili mačkama. 

4. Subjekti ne smiju napustiti pse ili mačke koje uzgajaju ili drže. 
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5. Prije nego što subjekti prekinu aktivnosti u objektu, osiguravaju da se psi ili mačke koji se 

ondje drže ponovno udome, bilo tako da sami postanu vlasnici psa ili mačke kao vlasnici 

kućnog ljubimca ili da prenesu odgovornost za pse i mačke ili vlasništvo nad njima na 

druge subjekte ili osobe koje nabavljaju pse ili mačke. 

6. Subjekti osiguravaju da s psima i mačkama postupa odgovarajući broj osoba koje skrbe o 

životinjama kako bi se ispunile potrebe u pogledu dobrobiti pasa ili mačaka koji se drže u 

njihovim objektima, kao i da te osobe koje skrbe o životinjama posjeduju kompetencije 

koje se zahtijevaju člankom 12. 

7. Subjekti osiguravaju dobrobit pasa i mačaka za koje su odgovorni praćenjem pokazatelja 

koji se temelje na ponašanju i fizičkom izgledu životinja, i poduzimanjem radnji na temelju 

rezultata tog praćenja. 

8. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 28. kojima se 

dopunjuje ova Uredba utvrđivanjem pokazatelja koji se temelje na ponašanju i fizičkom 

izgledu životinja koje subjekti moraju upotrebljavati za praćenje, u skladu sa stavkom 7. 

ovog članka, te metoda s pomoću kojih subjekti moraju mjeriti te pokazatelje. 
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Članak 8. 

Obveze u pogledu strategije uzgoja 

1. Subjekti odgovorni za objekte za uzgoj osiguravaju da njihove strategije uzgoja svode rizik 

od proizvodnje pasa ili mačaka s genotipovima povezanima sa štetnim posljedicama za 

zdravlje i dobrobit tih životinja na najmanju moguću mjeru. 

2. Subjekti odgovorni za objekte za uzgoj ne smiju za razmnožavanje koristiti pse ili mačke 

koji imaju pretjerane konformacijske osobine koje vode do visokog rizika od štetnih 

posljedica za dobrobit tih pasa ili mačaka ili njihovih mladunaca. Prije odabira psa ili 

mačke koji bi mogli imati pretjerane konformacijske osobine za rasplod, subjekt se 

savjetuje s veterinarom ili neovisnom kvalificiranom osobom koja djeluje pod 

odgovornošću veterinara. Taj veterinar ili ta neovisna kvalificirana osoba procjenjuje imaju 

li pas ili mačka pretjerane konformacijske osobine. 

3. Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 28. kojima se ova 

Uredba dopunjuje na sljedeće načine: 

(a) definiranjem obilježja genotipova iz stavka 1. ovog članka koje se mora isključiti iz 

razmnožavanja, metoda za njihovu procjenu i zahtjevâ u pogledu vođenja evidencije; 
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(b) definiranjem pretjeranih konformacijskih osobina iz stavka 2. ovoga članka koje se 

mora isključiti iz razmnožavanja, metoda za njihovu procjenu i zahtjevâ u pogledu 

vođenja evidencije. 

Pri donošenju tih delegiranih akata Komisija uzima u obzir znanstveno mišljenje Europske 

agencije za sigurnost hrane (EFSA), kao i sve društvene i gospodarske učinke tih 

delegiranih akata. 

Delegirani akti koji se odnose na pretjerane konformacijske osobine donose se do 

30. lipnja 2030. Delegirani akti koji se odnose na genotipe donose se do 30. lipnja 2036. 

4. Pri upravljanju razmnožavanjem pasa i mačaka zabranjuje se sljedeće: 

(a) rasplod između roditelja i potomstva, između braće i sestara, između polubraće i 

polusestara ili između baka i djedova i njihove unučadi, osim ako to odobri nadležno 

tijelo na temelju posebne potrebe za očuvanjem lokalnih pasmina s ograničenim 

genetskim fondom; 

(b) uzgoj u svrhu proizvodnje hibrida. 
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Članak 9. 

Prijava i registracija objekata 

1. Subjekti nadležnim tijelima prijavljuju svoju aktivnost i pritom navode barem sljedeće 

informacije za svaki od svojih objekata: 

(a) ime, adresu i podatke za kontakt subjekta; 

(b) lokaciju objekta; 

(c) vrstu objekta: objekt za uzgoj, prodajni objekt, sklonište ili udomiteljski dom; 

(d) vrstu i, kad je riječ o objektima za uzgoj, pasmine pasa ili mačaka koji se drže u 

objektu; 

(e) kapacitet objekta izražen kao najveći broj pasa i mačaka koji se mogu držati u 

objektu; 

(f) za objekte za uzgoj, procijenjeni broj legla koja će se staviti na tržište na godišnjoj 

razini. 

  



  

 

PE-CONS 2/1/26 REV 1    67 

   HR 
 

2. Subjekti nadležnim tijelima prijavljuju: 

(a) sve promjene u vezi s informacijama iz stavka 1.; 

(b) ako je primjenjivo, planirani datum prestanka svojih aktivnosti, najkasnije pet radnih 

dana prije tog datuma. 

3. Države članice upotrebljavaju informacije dostavljene u skladu s člankom 84. Uredbe (EU) 

2016/429. Subjekti nisu obvezni ponovno dostaviti informacije koje su već dostavili u 

skladu s tim člankom. 

4. Nadležno tijelo vodi registar objekata. Nadležno tijelo u tu se svrhu može koristiti 

registrom uspostavljenim na temelju članka 101. stavka 1. točke (a) Uredbe (EU) 

2016/429. 

Članak 10. 

Obveza pribavljanja odobrenja za određene objekte za uzgoj 

1. Subjekti odgovorni za objekte za uzgoj koji proizvode ili namjeravaju proizvesti više od 

pet legla po kalendarskoj godini ili koji u bilo kojem trenutku drže ukupno više od pet 

rasplodnih kuja i/ili rasplodnih mačaka smiju stavljati pse ili mačke na tržište tek nakon što 

nadležno tijelo odobri njihov objekt za uzgoj. 
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2. Nadležno tijelo provodi inspekcijske preglede na licu mjesta kako bi potvrdilo da objekt za 

uzgoj ispunjava zahtjeve iz ove Uredbe. Države članice mogu dopustiti da se takvi 

inspekcijski pregledi provode na daljinu pod uvjetom da se korištenim sredstvima 

komunikacije na daljinu pruža dovoljno dokaza kako bi nadležno tijelo moglo provesti 

pouzdane inspekcijske preglede. Nadležno tijelo izdaje potvrde o odobrenju samo onim 

objektima za uzgoj koji ispunjavaju zahtjeve iz ove Uredbe. 

3. Nadležno tijelo vodi javno dostupan popis koji uključuje sljedeće informacije za svaki 

odobreni objekt za uzgoj: 

(a) naziv, podatke za kontakt i, ako postoji, URL internetskih stranica objekta; 

(b) adresu objekta; 

(c) ime subjekta; 

(d) vrste i, ako je relevantno, pasmine povezane s odobrenim aktivnostima koje se 

provode u objektu; 

(e) jedinstveni broj odobrenja koji je objektu dodijelilo nadležno tijelo te datum 

odobrenja i prestanka aktivnosti. 
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Članak 11. 

Obveza informiranja o odgovornom vlasništvu 

1. Subjekti osobi koja nabavlja psa ili mačku pružaju pisane informacije koje su joj potrebne 

kako bi joj se omogućilo da osigura dobrobit životinje, uključujući informacije o 

odgovornom vlasništvu i o posebnim potrebama životinje u pogledu hranjenja, brige, 

zdravlja i smještaja, kao i informacije o njezinim bihevioralnim potrebama i prijašnjem 

zdravstvenom stanju. 

2. Pisane informacije o prijašnjem zdravstvenom stanju psa ili mačke iz stavka 1. uključuju 

barem: 

(a) status cijepljenja životinje; 

(b) sva zdravstvena stanja ili predispozicije na bolesti, uključujući alergije, koji su 

poznati subjektu te sve nalaze dijagnostičkih testova za psa ili mačku koji su 

dostupni subjektu. 

Ako su informacije o prijašnjem zdravstvenom stanju psa ili mačke utvrđene u dokumentu 

koji se zahtijeva na temelju Uredbe (EU) 2016/429, subjekt taj dokument dostavlja osobi 

koja nabavlja životinje. 
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Članak 12. 

Kompetencije osoba koje skrbe o životinjama u području dobrobiti životinja 

1. Osobe koje skrbe o životinjama, osim volontera u skloništima i pripravnika koji djeluju 

pod odgovornošću kompetentne osobe koja skrbi o životinjama, moraju imati sljedeće 

kompetencije u pogledu pasa i mačaka s kojima se bave: 

(a) razumiju biološko ponašanje životinja te njihove fiziološke i etološke potrebe; 

(b) sposobnost prepoznavanja ponašanja i izražavanja životinja, među ostalim i svih 

znakova patnje, te sposobnost utvrđivanja i poduzimanja odgovarajućih mjera za 

njihovo ublažavanje u takvim slučajevima; 

(c) sposobnost da primjenjuju dobre prakse upravljanja životinjama, uključujući 

instrumentalno kondicioniranje i nagrađivanje poželjnog ponašanja, te sposobnost da 

upotrebljavaju i održavaju opremu koja se upotrebljava za pse ili mačke o kojima 

skrbe i sposobnost da svedu rizik za dobrobit tih pasa ili mačaka na najmanju mjeru, 

sprečavajući njihovu patnju; 

(d) znaju koje su obveze osoba koje skrbe o životinjama u okviru ove Uredbe. 

2. Kompetencije iz stavka 1. mogu se steći obrazovanjem, osposobljavanjem ili radnim 

iskustvom. Pri utvrđivanju toga ima li osoba koja skrbi o životinjama te kompetencije u 

obzir se uzima samo dokumentirano obrazovanje, osposobljavanje ili radno iskustvo. 
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3. Subjekti osiguravaju da je barem jedna osoba koja skrbi o životinjama u objektu, osim 

volontera ili pripravnika, završila tečajeve osposobljavanja iz članka 22. 

Subjekti osiguravaju da ta osoba koja skrbi o životinjama prenese svoje znanje drugim 

osobama koje skrbe o životinjama u objektu. 

4. Komisija donosi provedbene akte kojima se utvrđuju minimalni zahtjevi u pogledu 

formalnog obrazovanja, osposobljavanja ili radnog iskustva iz stavka 2. koji su potrebni 

kako bi se utvrdilo ima li osoba koja skrbi o životinjama kompetencije iz stavka 1. i u 

pogledu tečajeva osposobljavanja iz stavka 3. 

Provedbeni akti koji se odnose na tečajeve osposobljavanja iz stavka 3. donose se do ... [tri 

godine od datuma stupanja na snagu ove Uredbe]. 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 29. 
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Članak 13. 

Savjetodavni posjeti radi provjere dobrobiti 

1. Subjekti: 

(a) osiguravaju da veterinar posjeti objekte za koje su odgovorni kako bi utvrdio i 

procijenio sve čimbenike rizika za dobrobit pasa ili mačaka te savjetovao subjekt o 

mjerama za uklanjanje tih rizika prvi put do ... [datum tri godine nakon datuma 

stupanja na snagu ove Uredbe] ili godinu dana nakon prijave novog objekta, a nakon 

toga prema potrebi, na temelju analize rizika koju provode nadležna tijela ili na 

godišnjoj osnovi ako države članice tako predvide u svojem nacionalnom pravu; 

(b) čuvaju evidenciju o nalazima posjeta veterinara iz točke (a) i svojim daljnjim 

mjerama najmanje četiri godine od dana posjeta i stavljaju je na raspolaganje 

nadležnim tijelima na njihov zahtjev, kao i veterinarima koji obavljaju naknadne 

savjetodavne posjete. 

2. Komisija do ... [24 mjeseca od datuma stupanja na snagu ove Uredbe] donosi delegirane 

akte u skladu s člankom 28. kojima se dopunjuje ovaj članak utvrđivanjem minimalnih 

kriterija koje veterinar mora ocijeniti tijekom savjetodavnog posjeta radi provjere 

dobrobiti. 
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Članak 14.  

Hranjenje i napajanje 

1. Subjekti osiguravaju da se psi i mačke hrane u skladu sa zahtjevima utvrđenima u točki 1. 

Priloga I. 

2. Nadalje, subjekti osiguravaju da se psi i mačke hrane i napajaju na odgovarajući način tako 

da im daju: 

(a) čistu i svježu vodu, ad libitum; 

(b) hranu za životinje koja količinom i kvalitetom zadovoljava fiziološke, prehrambene i 

metaboličke potrebe pasa i mačaka, kao dio prehrane prilagođene njihovoj dobi, 

pasmini, kategoriji, razini aktivnosti, zdravstvenom i reproduktivnom stanju pasa ili 

mačaka, s općim ciljem postizanja i održavanja njihova dobrog zdravlja; 

(c) hranu za životinje koja ne sadržava tvari koje bi mogle uzrokovati patnju; 

(d) hranu za životinje na takav način da njihov gastrointestinalni sustav pravilno 

funkcionira, posebno tijekom faze odvikavanja od sisanja. 

3. Subjekti osiguravaju da su objekti za hranjenje i napajanje čisti te da su izgrađeni i 

instalirani tako da: 

(a) svi psi ili mačke imaju jednak pristup primjerenim količinama hrane za životinje i 

vode te da se međusobno natjecanje svede na najmanju moguću mjeru; 
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(b) se prosipanje odnosno prolijevanje svede na najmanju moguću mjeru i spriječi 

kontaminacija hrane za životinje i vode štetnim fizičkim, kemijskim ili biološkim 

onečišćivačima; 

(c) se spriječe ozljede, utapanje ili druga šteta psima ili mačkama; 

(d) se objekti lako čiste i dezinficiraju kako bi se spriječilo širenje bolesti. 

4. Ako to veterinar savjetuje u pisanom obliku, subjekti mogu prilagoditi učestalost hranjenja 

i napajanja za pojedinačne pse ili mačke. Subjekti vode evidenciju tih pisanih savjeta 

tijekom cijelog trajanja tih aranžmana. 

Članak 15. 

Smještaj 

1. Subjekti odgovorni za objekte za uzgoj i prodajne objekte psima i mačkama osiguravaju 

smještaj u skladu s točkom 2. Priloga I. Subjekti odgovorni za skloništa psima i mačkama 

osiguravaju smještaj u skladu s točkom 2.2 Priloga I. 

2. Subjekti osiguravaju: 

(a) da su objekti u kojima se drže psi ili mačke i oprema koja se u njima upotrebljava 

prikladni za vrste i broj pasa ili mačaka te da omogućuju potreban pristup svim 

psima ili mačkama i njihov temeljit pregled; 
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(b) da su svi građevinski elementi objekta, uključujući podne obloge, krov i prostorne 

pregrade, kao i oprema koja se upotrebljava za pse ili mačke, ispravno izgrađeni i 

održavani kako ne bi predstavljali rizik za dobrobit pasa ili mačaka; 

(c) da su svi građevinski elementi objekta, uključujući podne obloge i prostorne 

pregrade, kao i oprema koja se upotrebljava za pse ili mačke, održavaju čistima kako 

ne bi predstavljali rizik za dobrobit pasa ili mačaka; 

(d) da u objektima za uzgoj i prodajnim objektima u kojima se psi i mačke drže na 

zatvorenom razine prašine, temperatura, relativna vlažnost zraka i koncentracije plina 

nisu štetne za pse ili mačke te da je ventilacija dovoljna da se izbjegne pregrijavanje; 

(e) da psi ili mačke imaju dovoljno prostora kako bi se mogli slobodno kretati i 

izražavati ponašanje karakteristično za određenu vrstu u skladu s njihovim 

potrebama, uz mogućnost povlačenja i odmora; 

(f) da psi ili mačke imaju čista, udobna i suha mjesta za odmor koja su dovoljno velika i 

brojna kako bi se osiguralo da svi mogu istodobno ležati i odmarati se u prirodnom 

položaju; 
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(g) da su uspostavljene odgovarajuće strukture i mjere za pse ili mačke koji se drže na 

otvorenom kako bi ih se zaštitilo od nepovoljnih vremenskih uvjeta, među ostalim 

radi sprečavanja toplinskog stresa, opeklina od sunca i ozeblina. 

3. Subjekti ne smiju držati pse ili mačke u kavezima ili boksovima. 

Međutim, kavezi ili boksovi smiju se upotrebljavati za prijevoz, kratkotrajnu izolaciju 

pojedinačnih pasa ili mačaka, tijekom sudjelovanja na izložbama, revijama i natjecanjima, 

za štenad ili mačiće sa smanjenim kapacitetom termoregulacije i za štenad ili mačiće 

zajedno s njihovim majkama, pod uvjetom da se stres za dotične pse ili mačke svede na 

najmanju moguću mjeru i da se izbjegne patnja te da mogu stajati, okretati se i ležati u 

prirodnom položaju. 

4. Subjekti ne smiju držati pse starije od osam tjedana isključivo u zatvorenom prostoru. 

Takvim psima mora se osigurati svakodnevni pristup vanjskom prostoru, ili ih se mora 

svakodnevno voditi u šetnju, radi vježbe, istraživanja i socijalizacije. Najkraće ukupno 

trajanje takvog dnevnog pristupa vanjskom prostoru ili šetnje mora biti jedan sat. 

Subjekt može odstupiti od tih zahtjeva samo na temelju pisanog savjeta veterinara. 

5. Ako se mačke drže u smještajnim objektima za mačke, subjekti moraju osmisliti i izgraditi 

zasebne ograđene prostore kako bi se mačke mogle slobodno kretati i izražavati svoje 

prirodno ponašanje. 
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6. Subjekti odgovorni za objekte za uzgoj i prodajne objekte osiguravaju da se u zatvorenim 

prostorima u kojima se drže psi i mačke održava primjerena termoneutralna zona u kojoj se 

uzimaju u obzir vrsta njihova krzna te njihova dob, veličina, pasmina i zdravlje. 

7. Subjekti odgovorni za objekte za uzgoj i prodajne objekte prema potrebi upotrebljavaju 

sustave grijanja ili hlađenja u unutrašnjim ograđenim prostorima u svojim objektima kako 

bi održali dobru kvalitetu zraka i odgovarajuću temperaturu te uklonili prekomjernu 

vlažnost. 

8. Subjekti osiguravaju da su psi ili mačke izloženi svjetlu i da mogu ostati u mraku tijekom 

dovoljnih i neprekinutih razdoblja kako bi se održao njihov normalan biološki ritam. 

Za potrebe prvog podstavka „svjetlo” znači prirodno svjetlo koje se, ako je to potrebno 

zbog klimatskih uvjeta i zemljopisnog položaja države članice, nadopunjuje umjetnom 

rasvjetom. 

9. Stavak 2. točke (a), (b), (c), (f) i (g) te stavci 6., 7. i 8. ne primjenjuju se ni na pastirske pse 

ni na ovčarske pse tijekom razdoblja u kojima se takvi psi koriste za čuvanje ili 

usmjeravanje stada u kontekstu sezonske selidbe stoke pješice. Stavak 2. točka (f) ne 

primjenjuje se na pastirske pse tijekom razdoblja u kojima se takvi psi koriste u svrhu 

osposobljavanja. 
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Članak 16. 

Zdravlje 

1. Subjekti osiguravaju: 

(a) da pse ili mačke za koje su odgovorni najmanje jednom dnevno pregledaju osobe 

koje skrbe o životinjama te da se ranjivi psi i mačke, kao što su novorođeni psi i 

mačke, bolesni ili ozlijeđeni psi i mačke te rasplodne kuje i rasplodne mačke 

neposredno prije, tijekom i nakon poroda, češće pregledavaju; 

(b) da se psi ili mačke čija je dobrobit ugrožena prema potrebi prebace na odvojeno 

područje bez nepotrebne odgode i, prema potrebi, dobiju odgovarajuće liječenje; 

(c) da se, ako se ne može postići oporavak psa ili mačke čija je dobrobit ugrožena, a pas 

ili mačka osjećaju jaku bol ili patnju, potraži savjet veterinara bez nepotrebne odgode 

kako bi se odlučilo treba li psa ili mačku eutanazirati kako bi se okončala njihova 

patnja i, ako je to slučaj, kako bi se eutanazija provela uz upotrebu anestezije i 

analgezije; 

(d) da su poduzete mjere za sprečavanje i kontrolu vanjskih i unutarnjih parazita i da su 

obavljena cijepljenja radi sprečavanja uobičajenih bolesti kojima će psi ili mačke 

vjerojatno biti izloženi; 

(e) da dodatni sadržaji koji se koriste ne predstavljaju značajan rizik od ozljede ili 

biološke ili kemijske kontaminacije ili bilo koji drugi zdravstveni rizik za pse 

ili mačke. 
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Prvi podstavak točka (a) ne primjenjuje se na pastirske pse koji se drže u objektima za 

uzgoj tijekom razdoblja u kojima se takvi psi koriste u svrhu čuvanja ili osposobljavanja. 

Države članice mogu odobriti izuzeća od prvog podstavka točke (c) u hitnim slučajevima 

kad se veterinara ne može dobiti bez nepotrebne odgode, pod uvjetom da su uspostavljena 

nacionalna pravila kako bi se osiguralo da: 

i. svaku trenutačnu radnju kojom se okončava život psa ili mačke uz minimalnu bol i 

patnju metodom koja izaziva trenutačnu smrt poduzima osposobljena stručna osoba; 

ii. subjekt za potrebe službene kontrole na temelju Uredbe (EU) 2017/625 vodi 

evidenciju o primjeni tog izuzeća. 

2. Subjekti odgovorni za objekte za uzgoj osiguravaju: 

(a) da se poduzimaju mjere za zaštitu zdravlja pasa i mačaka u skladu s točkom 3. 

Priloga I.; 

(b) da se rasplodne kuje ili rasplodne mačke pare samo ako su dosegnule minimalnu dob 

i njihov se kostur u potpunosti razvio u skladu s točkom 3. Priloga I., i samo ako 

nemaju dijagnosticiranu bolest, kliničke znakove bolesti ili fizičke nedostatke koji bi 

mogli negativno utjecati na njihovu gravidnost i dobrobit; 
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(c) da je broj gravidnih stanja rasplodnih kuja ili rasplodnih mačaka koja rezultiraju 

leglima u skladu s dozvoljenom učestalošću u skladu s točkom 3. Priloga I.; 

(d) da se rasplodne mačke u laktaciji ne pare ni inseminiraju; 

(e) da se psi i mačke koji se više ne koriste za razmnožavanje, među ostalim i na temelju 

odredaba ove Uredbe, drže ili prodaju, daruju ili ponovno udome, te da se ne 

usmrćuju ni napuštaju. 

Članak 17. 

Bihevioralne potrebe 

1. Subjekti osiguravaju da se poduzimaju mjere za zadovoljavanje bihevioralnih potreba pasa 

i mačaka u skladu s točkom 4. Priloga I. 

2. Osim toga, subjekti ne smiju držati pse ili mačke na područjima na kojima se ograničava 

njihovo prirodno kretanje, osim u slučajevima u kojima se primjenjuje članak 15. stavak 3. 

drugi podstavak ili ako se provode sljedeći postupci ili tretmani: 

(a) pregledi; 

(b) pojedinačna identifikacija pasa ili mačaka ili očitavanje takvih identifikacijskih 

informacija; 

(c) prikupljanje uzoraka i cijepljenja; 
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(d) postupci u svrhu njege, u higijenske ili zdravstvene svrhe ili u svrhu razmnožavanja 

osim parenja; 

(e) liječenje, uključujući kirurške zahvate ili propisanu rehabilitaciju. 

3. Zabranjeno je vezanje dulje od jednog sata, osim tijekom liječenja ili sudjelovanja na 

izložbama, revijama i natjecanjima pasa ili mačaka. 

4. Države članice mogu odobriti odstupanja od stavka 3. za pse namijenjene korištenju u 

vojsci te policijskim i carinskim službama koji se drže u objektima za uzgoj ili prodajnim 

objektima. 

5. Subjekti osiguravaju da se psi ili mačke drže u uvjetima koji im omogućuju izražavanje 

društveno neškodljivih ponašanja i ponašanja karakterističnih za određenu vrstu te 

doživljavanje pozitivnih emocija. 

6. Subjekti osiguravaju da se psi i mačke socijaliziraju u skladu s točkom 4. Priloga I. 

Subjekti odgovorni za objekte za uzgoj moraju imati dokumentiranu strategiju za takvu 

socijalizaciju. 

Odstupajući od prvog podstavka, zahtjevi u pogledu socijalizacije ne primjenjuju se na 

pastirske pse koji se drže u objektima za uzgoj tijekom razdoblja u kojima se takvi psi 

koriste u svrhu čuvanja ili osposobljavanja ili na ovčarske pse tijekom sezonske 

selidbe stoke. 
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7. Subjekti osiguravaju da se pružaju dodatni sadržaji i da su dostupni svim psima ili 

mačkama, čime se stvara poticajno okruženje za njih te im se omogućuje razvijanje i 

izražavanje ponašanja karakterističnog za određenu vrstu i smanjuje njihova frustracija. 

Članak 18. 

Bolne prakse 

1. Subjekti osiguravaju da se sakaćenja, uključujući kupiranje ušiju, skraćivanje repa, 

uklanjanje kandži ili bilo koja druga djelomična ili potpuna amputacija prstiju, te resekcija 

glasnica ili naborâ glasnica, ne provode osim ako su opravdani medicinskim indikacijama. 

Takve medicinske indikacije mogu biti profilaktičke, s isključivom svrhom očuvanja ili 

poboljšanja zdravlja pasa ili mačaka ili sprečavanja njihovih ozljeda. U takvim slučajevima 

postupak se provodi isključivo uz primjenu anestezije i produljene analgezije, te samo od 

strane veterinara. 

2. Veterinar dokumentira medicinske indikacije koje opravdavaju sakaćenje i pojedinosti 

provedenog postupka. Subjekt zadržava taj dokument i taj dokument prati psa ili mačku pri 

premještaju u drugi objekt ili pri promjeni vlasnika. Subjekt zadržava presliku tog 

dokumenta prve tri godine nakon tog premještaja ili te promjene vlasnika. 

3. Odstupajući od stavka 1., države članice mogu dopustiti kupiranje ušiju mačaka 

zarezivanjem ili rezanjem vrha uha u kontekstu označivanja mačaka lutalica koje su 

kastrirane u sklopu programa hvatanja, kastracije i vraćanja. 
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4. Subjekt osigurava da kastraciju provodi isključivo veterinar, i to isključivo uz anesteziju i 

produljenu analgeziju. Međutim, države članice mogu dopustiti da kastraciju muških 

mačaka obavlja ovlašteni veterinarski tehničar. 

5. Subjekti osiguravaju da se ne provode prakse postupanja koje uzrokuju bol ili patnju, 

uključujući: 

(a) vezanje dijelova tijela, osim ako je vezanje potrebno zbog medicinskih razloga i 

trajanje vezanja ograničeno je na najkraće potrebno razdoblje; 

(b) udaranje, lupanje, povlačenje, bacanje ili stiskanje pasa ili mačaka; 

(c) primjena električne struje na pse ili mačke, osim ako se provodi zbog medicinskih 

razloga; 

(d) korištenje brnjica, osim ako je to potrebno zbog medicinskih razloga ili zbog razloga 

sigurnosti životinja ili ljudi, pri čemu je korištenje brnjica ograničeno na najkraće 

potrebno razdoblje i tijekom kojeg su pas ili mačka pod nadzorom; 

(e) upotreba ogrlica s bodljama; 

(f) upotreba ogrlica davilica bez sigurnosnog mehanizma; 

(g) podizanje pasa ili mačaka povlačenjem za udove, glavu, uši, rep ili dlaku, ili 

podizanje odraslih pasa ili mačaka za kožu. 

Države članice mogu odobriti odstupanja od prvog podstavka za pse namijenjene 

korištenju u vojsci te policijskim ili carinskim službama. 
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Članak 19. 

Izložbe, revije i natjecanja u ljepoti 

1. Kad je riječ o izložbama, revijama i natjecanjima u ljepoti pasa i mačaka, subjekti 

odgovorni za objekte za uzgoj i prodajne objekte ne smiju koristiti pse i mačke koji imaju 

pretjerane konformacijske osobine ili pse ili mačke koji su osakaćeni na način da je došlo 

do promjene njihovih fizičkih obilježja. 

2. Pri organizaciji izložbi, revija i natjecanja u ljepoti pasa i mačaka organizatori moraju 

isključiti pse i mačke koji imaju pretjerane konformacijske osobine ili pse ili mačke koji su 

osakaćeni na način da je došlo do promjene njihovih fizičkih obilježja. 
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Poglavlje III. 

Identifikacija i registracija pasa i mačaka  

te zahtjevi u pogledu internetskog oglašavanja  

i stavljanja na tržište 

Članak 20. 

Identifikacija i registracija pasa i mačaka 

1. Svi psi i mačke koji se drže u objektima, stavljeni su na tržište ili su u vlasništvu vlasnika 

kućnih ljubimaca ili bilo koje druge fizičke ili pravne osobe, pojedinačno se identificiraju 

jedinstvenim injektibilnim transponderom koji sadržava očitivi mikročip koji ispunjava 

zahtjeve utvrđene u Prilogu II. 

2. Subjekti osiguravaju da se psi i mačke rođeni u njihovim objektima pojedinačno 

identificiraju u roku od tri mjeseca nakon rođenja, a u svakom slučaju prije datuma njihova 

stavljanja na tržište. 

Subjekti odgovorni za prodajne objekte i skloništa i subjekti koji smještaju pse i mačke u 

udomiteljske domove i odgovorni su za njih osiguravaju da se psi i mačke koji ulaze u 

njihove objekte ili prelaze pod njihovu odgovornost pojedinačno identificiraju u roku od 

30 dana od dolaska, a u svakom slučaju prije datuma njihova stavljanja na tržište. 
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Vlasnici kućnih ljubimaca i sve druge fizičke ili pravne osobe koje nisu subjekti, a koji su 

vlasnici pasa ili mačaka osiguravaju da se svaki pas ili svaka mačka pojedinačno 

identificira najkasnije kad navrši tri mjeseca ili, ako se psa ili mačku stavlja na tržište, prije 

datuma tog stavljanja na tržište. 

Transponder ugrađuje veterinar. Države članice mogu dopustiti ugradnju transpondera od 

strane osoba koje nisu veterinari, pod uvjetom da donesu nacionalna pravila kojima se 

utvrđuju minimalne kvalifikacije koje se zahtijevaju za takve osobe. 

Ako su psi i mačke pojedinačno identificirani s pomoću injektibilnog transpondera koji 

sadržava mikročip, u skladu s pravom Unije ili nacionalnim pravom, prije ... [datum dvije 

godine od datuma stupanja na snagu ove Uredbe], smatraju se sukladnima sa zahtjevima iz 

stavka 1. i prvog, drugog, trećeg i četvrtog podstavka ovog stavka, pod uvjetom da je 

mikročip još uvijek čitljiv. 
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3. Unutar dva radna dana od njihove identifikacije veterinar registrira pse i mačke u 

nacionalnoj bazi podataka iz članka 23. Države članice mogu dopustiti da registraciju 

provedu druge osobe umjesto veterinara, pod uvjetom da države članice imaju 

uspostavljene mjere kako bi se osigurala točnost informacija koje te osobe unose u bazu 

podataka. Psi i mačke koji se drže u objektima registriraju se na ime subjekta odgovornog 

za objekt koji je odgovoran za psa ili mačku. Za pse i mačke koji su u vlasništvu bilo koje 

druge fizičke i pravne osobe, registracija se provodi na ime te osobe. 

Države članice mogu odobriti izuzeća od prvog podstavka ovog stavka za vojne, policijske 

i carinske pse. 

4. Ako se psi ili mačke stavljaju na tržište ili ih fizičke osobe povremeno i neredovito daruju 

bez upotrebe internetskog oglašavanja, fizička ili pravna osoba koja prenosi vlasništvo ili 

odgovornost za psa ili mačku osigurava da se promjena vlasništva ili odgovornosti za psa 

ili mačku evidentira u bazi podataka iz članka 23. u roku od dva tjedna od datuma tog 

prijenosa, u skladu s uvjetima koje je utvrdila država članica odgovorna za tu bazu 

podataka. 
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5. U slučaju uginuća psa ili mačke, subjekt, vlasnik kućnog ljubimca ili fizička ili pravna 

osoba koja je vlasnik psa ili mačke osigurava da se smrt evidentira u bazi podataka iz 

članka 23., u skladu s uvjetima koje je utvrdila država članica odgovorna za tu bazu 

podataka. 

6. Ako transponder nije čitljiv ili postane nečitljiv, subjekt ili fizička ili pravna osoba 

odgovorna za psa ili mačku osiguravaju da se novi transponder injektira i da se registracija 

u bazi podataka ažurira identifikacijskim brojem tog novog transpondera. 

7. Zahtjevi u pogledu identifikacije i registracije iz ovog članka primjenjuju se kako slijedi: 

(a) za subjekte i fizičke ili pravne osobe koji stavljaju pse i mačke na tržište: od ... [četiri 

godine od datuma stupanja na snagu ove Uredbe]; 

(b) za vlasnike kućnih ljubimaca i druge fizičke ili pravne osobe koji nisu subjekti i koji 

ne stavljaju pse na tržište: od ... [10 godina od datuma stupanja na snagu ove 

Uredbe]; 

(c) za vlasnike kućnih ljubimaca i druge fizičke ili pravne osobe koji nisu subjekti i koji 

ne stavljaju mačke na tržište: od ... [15 godina od datuma stupanja na snagu 

ove Uredbe]. 
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Članak 21. 

Zahtjevi u pogledu internetskog oglašavanja i stavljanje na tržište 

1. Kad subjekti oglašavaju psa ili mačku na internetu s ciljem njihova stavljanja na tržište 

Unije, osiguravaju da sljedeće upozorenje bude uključeno u oglas jasno vidljivim i 

podebljanim slovima: 

„Životinja nije igračka. Nabavljanje životinje odluka je koja mijenja život. Vaša je dužnost 

osigurati zdravlje i dobrobit životinje i ne napustiti je.”. 

2. Kad fizičke ili pravne osobe koje nisu subjekti oglašavaju psa ili mačku na internetu s 

ciljem njihova stavljanja na tržište Unije, one osiguravaju da se u oglas uključi upozorenje 

o odgovornom vlasništvu upotrebom teksta iz stavka 1. ili drukčijeg teksta s istim 

značenjem. 

3. Pri stavljanju psa ili mačke na tržište Unije fizička ili pravna osoba koja stavlja psa ili 

mačku na tržište osobi koja nabavlja životinju daje: 

(a) dokaz o identifikaciji i registraciji psa ili mačke u skladu s člankom 20.; 
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(b) sljedeće informacije o psu ili mački: 

i. vrsta; 

ii. spol; 

iii. datum i zemlja rođenja; te 

iv. prema potrebi, pasmina. 

Ako fizička ili pravna osoba oglašava psa ili mačku na internetu s ciljem njihova stavljanja 

na tržište Unije, ta osoba upotrebljava sustav iz stavka 5. za generiranje jedinstvenog 

tokena za provjeru. Ta osoba uključuje taj token u oglas, zajedno s internetskom 

poveznicom na sustav iz stavka 5. 

Sustav iz stavka 5. omogućuje osobama koje nabavljaju životinje da provjere 

vjerodostojnost identifikacije i registracije pasa ili mačaka te vlasništva nad psima ili 

mačkama koji se oglašavaju na internetu. 

4. U skladu s člankom 31. Uredbe (EU) 2022/2065 pružatelji internetskih platformi 

osiguravaju da dizajn i organizacija njihova internetskog sučelja subjektima ili drugim 

fizičkim ili pravnim osobama koje stavljaju pse ili mačke na tržište olakšavaju 

ispunjavanje njihovih obveza iz stavaka 1., 2. i 3. ovog članka te na vidljiv način 

obavješćuju osobe koje nabavljaju životinje o mogućnosti provjere vjerodostojnosti 

identifikacije i registracije psa ili mačke i vlasništva nad psom ili mačkom u internetskom 

sustavu provjere iz stavka 5. ovog članka kojem se pristupa putem internetske poveznice. 
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Jedino je fizička ili pravna osoba koja stavlja pse ili mačke na tržište odgovorna za točnost 

informacija koje se pružaju putem sučelja internetske platforme. Odredbe ovog stavka ne 

tumače se kao nametanje opće obveze praćenja pružatelju internetske platforme u smislu 

članka 8. Uredbe (EU) 2022/2065. 

5. Komisija osigurava da je internetski sustav provjere za automatizirane provjere 

vjerodostojnosti identifikacije i registracije pasa ili mačaka te vlasništva nad psima ili 

mačkama koje se oglašava na internetu, koristeći se bazom podataka iz članka 23., 

besplatno javno dostupan na internetu i da generira jedinstveni token provjere iz stavka 3. 

drugog podstavka ovog članka. Komisija može povjeriti razvoj, održavanje i rad tog 

sustava neovisnom subjektu. Taj neovisni subjekt odabire se za tu zadaću na temelju 

javnog postupka odabira u skladu s relevantnim odredbama glave VII. Uredbe 

(EU, Euratom) 2024/2509 Europskog parlamenta i Vijeća16. Sustavom se osigurava 

sljedeće: 

(a) pouzdana provjera vjerodostojnosti identifikacije i registracije psa ili mačke te 

vlasništva nad psom ili mačkom s pomoću nacionalnih baza podataka iz članka 23. 

ove Uredbe; 

  

 

16 Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. rujna 2024. o 

financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije (SL L, 2024/2509, 

26.9.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj
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(b) usklađenost s odredbama o zaštiti podataka u skladu s uredbama (EU) 2016/679 i 

(EU) 2018/1725. 

6. Komisija donosi provedbene akte kojima se utvrđuju: 

(a) informacije koje fizičke i pravne osobe koje stavljaju pse ili mačke na tržište moraju 

dostaviti kao dokaz identifikacije i registracije pasa i mačaka u skladu sa stavkom 3. 

točkom (a); 

(b) informacije koje fizičke i pravne osobe koje oglašavaju pse ili mačke moraju 

dostaviti u sustav provjere iz stavka 5. u svrhu dokazivanja vjerodostojnosti 

identifikacije i registracije psa ili mačke te vlasništva nad psom ili mačkom koje 

se oglašava; 

(c) sljedeća obilježja sustava iz stavka 5.: 

i. ključne funkcije sustava; 

ii. tehničke, elektroničke i kriptografske zahtjeve za sustav; 
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iii. postupovne korake koje fizička ili pravna osoba koja stavlja psa ili mačku na 

tržište mora slijediti i informacije koje mora dostaviti te korake i informacije 

koji se zahtijevaju od osobe koja nabavlja životinje kako bi sustav internetske 

provjere funkcionirao. 

Provedbeni akti iz točke (a) donose se do ... [dvije godine od datuma stupanja na snagu ove 

Uredbe], a provedbeni akt iz točaka (b) i (c) donosi se do ... [tri godine od datuma stupanja 

na snagu ove Uredbe]. 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 29. 
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Poglavlje IV. 

Nadležna tijela 

Članak 22. 

Osposobljavanje 

1. Za potrebe članka 12. nadležna tijela odgovorna su za: 

(a) osiguravanje dostupnosti tečajeva osposobljavanja za osobe koje skrbe o 

životinjama; 

(b) odobravanje sadržaja tečajeva osposobljavanja iz točke (a), u skladu s minimalnim 

zahtjevima utvrđenima provedbenim aktima iz članka 12. stavka 4.; 

(c) certificiranje osoba koje skrbe o životinjama, a koje su uspješno završile tečajeve 

osposobljavanja iz točke (a). 

Nadležna tijela mogu delegirati zadaću iz prvog podstavka točke (c) pružateljima tečaja 

osposobljavanja. 

2. Referentni centar Europske unije za dobrobit životinja određen u skladu s člankom 95. 

Uredbe (EU) 2017/625 može izraditi modele materijala za osposobljavanje i preporuke za 

nadležna tijela ili druge pružatelje tečajeva osposobljavanja. 
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Članak 23. 

Baze podataka o psima i mačkama 

1. Države članice odgovorne su za uspostavu i održavanje baza podataka za registraciju 

identificiranih pasa i mačaka u skladu s člankom 20. stavcima 1. i 2., člankom 26. 

stavkom 3. i člankom 26. stavkom 4. drugim podstavkom. 

2. U tu svrhu države članice mogu se koristiti bazama podataka koje održava druga država 

članica, na temelju odgovarajućih dogovora između tih država članica. 

3. Države članice osiguravaju da su njihove baze podataka iz stavka 1. usklađene sa 

zahtjevima utvrđenima provedbenim aktom iz stavka 4. drugog podstavka točke (b) kako 

bi se osigurala njihova interoperabilnost. 

4. Komisija uspostavlja i održava indeksiranu bazu podataka koja sadržava minimalni skup 

polja utvrđen u provedbenim aktima iz drugog podstavka točke (b) ovog stavka. 

Komisija može nakon postupka javnog odabira, u skladu s relevantnim odredbama 

glave VII. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509, povjeriti razvoj, održavanje i rad te 

indeksirane baze podataka neovisnom subjektu. 
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Komisija donosi provedbene akte kojima se utvrđuju detaljna aranžmani o: 

(a) minimalnom sadržaju baza podataka iz stavka 1.; 

(b) interoperabilnosti između baza podataka država članica i indeksirane baze podataka, 

uključujući minimalni skup polja koja se prenose u indeksiranu bazu podataka i 

intervale prijenosa; 

(c) funkcionalnosti za pružanje dokaza o identifikaciji i registraciji psa ili mačke, kako je 

navedeno u članku 21. stavku 3. točki (a); 

(d) registru u koji će države članice prijaviti svoje baze podataka i parametre potrebne za 

njihovo međusobno povezivanje u skladu s aranžmanima utvrđenima na temelju 

točke (b); 

(e) međupovezanosti baza podataka država članica iz stavka 1. ovog članka, baze 

podataka Unije o premještanjima kućnih ljubimaca iz članka 26. stavka 4. i sustava 

za upravljanje informacijama za službene kontrole (IMSOC), prema potrebi. 

Komisija donosi provedbene akte iz drugog podstavka točaka (a) i (c) do ... [dvije godine 

od datuma stupanja na snagu ove Uredbe]. Komisija donosi provedbene akte iz drugog 

podstavka točaka (b), (d) i (e) do ... [tri godine od datuma stupanja na snagu ove Uredbe]. 
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Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 29. 

Članak 24. 

Prikupljanje podataka o dobrobiti životinja i izvješćivanje 

1. Nadležna tijela prikupljaju, analiziraju i objavljuju podatke o dobrobiti životinja iz 

Priloga III. 

2. Nadležna tijela sastavljaju izvješće o podacima o dobrobiti životinja iz Priloga III. i 

dostavljaju ga Komisiji u elektroničkom obliku do 31. kolovoza, svake tri godine. 

Prvo takvo izvješće sastavlja se i dostavlja Komisiji do ... [datum šest godina od datuma 

stupanja na snagu ove Uredbe]. Svako izvješće sadržava sažetak podataka prikupljenih 

tijekom prethodne tri godine. 

3. Komisija može donijeti provedbene akte kojima se utvrđuje usklađena metodologija za 

prikupljanje podataka o dobrobiti životinja iz Priloga III. i utvrđuje predložak za izvješće iz 

stavka 2. ovog članka. Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz 

članka 29. 
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Članak 25. 

Zaštita podataka 

1. Nadležna tijela država članica su voditelji obrade u smislu Uredbe (EU) 2016/679 u vezi s 

obradom osobnih podataka prikupljenih na temelju članaka 9. i 10. ove Uredbe, kao i na 

temelju članka 23. stavka 1. ove Uredbe kad se koristi u svrhu službene kontrole. 

Komisija je voditelj obrade u smislu Uredbe (EU) 2018/1725 u vezi s obradom osobnih 

podataka prikupljenih na temelju članka 21. stavka 5., članka 23. stavaka 1. i 4. i članka 26. 

stavka 4. trećeg podstavka ove Uredbe ako se ti podaci upotrebljavaju u svrhu usklađenosti 

s člankom 108. Uredbe (EU) 2017/625 i obvezama izvješćivanja na temelju ove Uredbe. 

Svim osobama koje imaju pristup osobnim podacima iz prvog i drugog podstavka 

zabranjuje se otkrivanje bilo kojih osobnih podataka za koje su saznale pri obavljanju 

svojih dužnosti ili na drugi način slučajno pri obavljanju tih dužnosti. Države članice i 

Komisija poduzimaju sve odgovarajuće mjere za izvršavanje te zabrane. 
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Osobni podaci prikupljeni u skladu s prvim i drugim podstavkom ne smiju se 

upotrebljavati u svrhe koje nisu: 

(a) službene kontrole usklađenosti sa zahtjevima u pogledu dobrobiti i sljedivosti iz ove 

Uredbe te usklađenosti s Uredbom (EU) 2016/429 koje provode nadležna tijela 

država članica, uključujući otkrivanje prijevarnih praksi; i 

(b) usklađenost Komisije s njezinim obvezama na temelju članka 108. Uredbe (EU) 

2017/625 i s njezinim obvezama izvješćivanja na temelju ove Uredbe. 

2. Osobni podaci iz stavka 1. ovog članka čuvaju se tijekom sljedećih razdoblja: 

(a) u slučaju članka 9. i članka 10., deset godina nakon datuma prestanka aktivnosti 

objekta; 

(b) u slučaju članka 21. stavka 5., 18 mjeseci nakon generiranja tokena iz članka 21. 

stavka 3. drugog podstavka; 

(c) u slučaju članka 23. stavaka 1. i 4., 25 godina nakon prve registracije psa ili mačke u 

bazi podataka iz tog članka ili pet godina nakon evidentiranja uginuća psa ili mačke u 

toj bazi podataka; 

(d) u slučaju članka 26. stavka 4. trećeg podstavka, pet godina nakon datuma prijave 

koja se obavlja unaprijed. 
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Poglavlje V. 

Ulazak pasa i mačaka u Uniju 

Članak 26. 

Ulazak pasa i mačaka u Uniju 

1. Psi i mačke smiju se unositi u Uniju u svrhu stavljanja na tržište Unije samo ako su 

ispunjeni sljedeći uvjeti: 

(a) ako su bili uzgajani i držani u skladu s jednim od sljedećih zahtjeva: 

i. zahtjevima sadržanima u poglavlju II. ove Uredbe; 

ii. zahtjevima koje je Unija priznala, u skladu s člankom 129. Uredbe (EU) 

2017/625, kao jednakovrijedne onima utvrđenima u poglavlju II. ove Uredbe; 

ili 

iii. prema potrebi, zahtjevima sadržanima u posebnom sporazumu između Unije i 

zemlje izvoznice; 

(b) ako dolaze iz treće zemlje ili trećeg područja i iz objekta uvrštenog na popis u skladu 

s člancima 126. i 127. Uredbe (EU) 2017/625. 
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2. Službeni certifikat iz članka 126. stavka 2. točke (c) Uredbe (EU) 2017/625 koji prati pse i 

mačke koji se unose u Uniju iz trećih zemalja i trećih područja u svrhu stavljanja na tržište 

Unije sadržava potvrdu kojom se potvrđuje usklađenost sa stavkom 1. ovog članka. 

3. Pse i mačke koji se unose u Uniju u svrhu stavljanja na tržište Unije veterinar prije njihova 

ulaska u Uniju identificira injekcijskim transponderom koji sadržava čitljiv mikročip koji 

je u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu II. 

Subjekt odgovoran za uvoz pasa ili mačaka u Uniju osigurava da ih veterinar registrira u 

nacionalnoj bazi podataka iz članka 23. stavka 1. u roku od pet radnih dana nakon njihova 

unošenja u Uniju. Države članice mogu dopustiti da registraciju provedu druge osobe koje 

nisu veterinari, pod uvjetom da države članice imaju uspostavljene mjere kojima se 

osigurava točnost informacija koje te osobe unose u bazu podataka. 
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4. Vlasnik unaprijed prijavljuje nekomercijalno premještanje psa ili mačke u Uniju iz treće 

zemlje ili trećeg područja u bazu podataka Unije o premještanjima kućnih ljubimaca 

najmanje pet radnih dana prije nego što pas ili mačka prijeđe granicu Unije, osim u 

sljedećim slučajevima: 

(a) ako se pas ili mačka unose u Uniju izravno iz trećih zemalja ili s trećih područja koja 

ispunjavaju uvjete utvrđene u članku 17. stavku 1. točki (a) Delegirane uredbe 

Komisije (EU) .../...17+; i 

(b) ako su pas ili mačka registrirani u bazi podataka države članice iz članka 23. 

stavka 1. ove Uredbe. 

Ako pas ili mačka borave u Uniji dulje od šest mjeseci, vlasnik osigurava da ih veterinar 

registrira u bazi podataka države članice boravišta iz članka 23. stavka 1. u roku od pet 

radnih dana od isteka šestog mjeseca od njihova ulaska u Uniju. Države članice mogu 

dopustiti da registraciju provedu druge osobe koje nisu veterinari, pod uvjetom da države 

članice imaju uspostavljene mjere kojima se osigurava točnost informacija koje te osobe 

unose u bazu podataka. 

  

 

17 Delegirana uredba Komisije (EU) .../... od … o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 Europskog 

parlamenta i Vijeća u pogledu zahtjeva zdravlja životinja za nekomercijalno premještanje 

kućnih ljubimaca (SL, ..., ELI: ...). 
+  SL: molimo umetnuti upućivanja na objavu dokumenta C(2026)20. 
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Komisija uspostavlja i održava bazu podataka Unije o premještanjima kućnih ljubimaca iz 

prvog podstavka ovog stavka. Komisija može nakon postupka javnog odabira, u skladu s 

relevantnim odredbama glave VII. Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509, povjeriti razvoj, 

održavanje i rad te baze podataka neovisnom subjektu. Pristup toj bazi podataka ograničen 

je na nadležna tijela država članica i Komisiju. 

Komisija osigurava da baza podataka aktivira obavijesti putem internetske aplikacije 

sustava brzog uzbunjivanja za hranu i hranu za životinje (iRASFF) za unaprijed prijavljena 

premještanja kod kojih postoji rizik od prijevare. Država članica koja je primila obavijest 

poduzima odgovarajuće mjere za daljnje postupanje u skladu s člankom 105. stavkom 2. 

Uredbe (EU) 2017/625. 

Komisija do ... [osam godina od datuma stupanja na snagu ove Uredbe] donosi provedbene 

akte kojima se utvrđuju detaljni aranžmani za sljedeće: 

i. informacije koje vlasnici moraju unaprijed prijaviti u skladu sa stavkom 4. ovog 

članka u bazu podataka Unije o premještanjima kućnih ljubimaca putnicima, 

uzimajući u obzir zahtjeve za zaštitu osobnih podataka iz uredbi (EU) 2018/1725 i 

(EU) 2016/679; 

ii. postupak kojim treba utvrditi rizik od prijevare, pri čemu treba uzeti u obzir 

aktivnosti koje provodi mreža AAC. 

Ti se provedbeni akti donose u skladu s postupkom ispitivanja iz članka 29. 
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Poglavlje VI. 

Postupovne odredbe 

Članak 27. 

Izmjena prilogâ 

Komisija je ovlaštena za donošenje delegiranih akata u skladu s člankom 28. radi izmjene priloga 

ovoj Uredbi kako bi se uzeli u obzir znanstveni i tehnički napredak te, prema potrebi, znanstvena 

mišljenja EFSA-e u pogledu: 

(a) odgovarajućeg broja osoba koje skrbe o životinjama u objektima za uzgoj i prodajnim 

objektima; 

(b) zahtjevâ u pogledu napajanja i hranjenja i postupka odvikavanja od sisanja; 

(c) temperaturnih raspona; 

(d) zahtjeva u pogledu rasvjete; 

(e) razina amonijaka i ugljikova monoksida; 

(f) veličine i oblika smještajnih objekata za pse i mačke; 

(g) grupnog smještaja; 

(h) veličine dodijeljenog prostora za različite kategorije pasa i mačaka; 
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(i) učestalosti gravidnosti; 

(j) minimalne i maksimalne dobi rasplodnih kuja i rasplodnih mačaka za uzgoj; 

(k) socijalizacije, pružanja dodatnih sadržaja i drugih mjera za zadovoljavanje bihevioralnih 

potreba pasa i mačaka; 

(l) zahtjeva u pogledu transpondera koji se upotrebljavaju za pojedinačno identificiranje pasa i 

mačaka; 

(m) podataka koji se prikupljaju radi praćenja i evaluacije politika. 

Svi dodaci zahtjevima iz prilogâ temelje se na ažuriranim znanstvenim ili tehničkim dokazima, 

posebno na takvim dokazima u pogledu posebnih uvjeta koji su potrebni za osiguravanje dobrobiti 

pasa i mačaka iz područja primjene ove Uredbe. Prema potrebi, tim delegiranim aktima uzimaju se 

u obzir društveni, gospodarski i okolišni učinci i predviđaju se dostatna prijelazna razdoblja kako bi 

se predmetni subjekti mogli prilagoditi novim zahtjevima. 

Članak 28. 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 

utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 7. stavka 8., članka 8. stavka 3., članka 13. 

stavka 2. i članka 27. dodjeljuje se Komisiji na neodređeno vrijeme počevši od ... [datum 

stupanja na snagu ove Uredbe]. 
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3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opozvati delegiranje ovlasti iz 

članka 7. stavka 8., članka 8. stavka 3., članka 13. stavka 2. i članka 27. Odlukom o 

opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje proizvoditi 

učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute odluke u Službenom listu Europske unije 

ili na kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih akata 

koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala 

svaka država članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o 

boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje Europskom parlamentu 

i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 7. stavka 8., članka 8. stavka 3., članka 13. 

stavka 2. ili članka 27. stupa na snagu samo ako ni Europski parlament ni Vijeće u roku od 

dva mjeseca od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 

prigovor ili ako su prije isteka tog roka Europski parlament i Vijeće obavijestili Komisiju 

da neće podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog 

parlamenta ili Vijeća. 

  



  

 

PE-CONS 2/1/26 REV 1    107 

   HR 
 

Članak 29. 

Postupak odbora 

1. Komisiji pomaže Stalni odbor za bilje, životinje, hranu i hranu za životinje osnovan 

člankom 58. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 178/2002. Navedeni odbor je odbor u smislu 

Uredbe (EU) br. 182/2011. 

2. Pri upućivanju na ovaj stavak primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) br. 182/2011. 

Ako odbor ne da mišljenje, Komisija ne donosi nacrt provedbenog akta i primjenjuje se 

članak 5. stavak 4. treći podstavak Uredbe (EU) br. 182/2011. 
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Poglavlje VII. 

Stroža nacionalna pravila i završne odredbe 

Članak 30. 

Stroža nacionalna pravila 

1. Ova Uredba ne sprečava države članice da zadrže ili donesu stroža nacionalna pravila u 

cilju pružanja sveobuhvatnije zaštite dobrobiti pasa i mačaka koji se drže u objektima i 

veće sljedivosti pasa i mačaka, pod uvjetom da ta pravila nisu protivna ovoj Uredbi i da ne 

ometaju pravilno funkcioniranje unutarnjeg tržišta. 

2. Države članice do ... [dvije godine od datuma stupanja na snagu ove Uredbe] obavješćuju 

Komisiju o svim postojećim strožim nacionalnim pravilima Nakon toga države članice 

obavješćuju Komisiju o strožim nacionalnim pravilima prije njihova donošenja, osim ako 

su države članice već dostavile nacrt nacionalnih pravila kao nacrt tehničkog propisa u 

skladu s člankom 5. Direktive (EU) 2015/1535. Komisija o njima obavješćuje ostale 

države članice. 
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3. Država članica koja ima stroža nacionalna pravila iz stavka 1. na svojem državnom 

području ne smije zabraniti niti spriječiti stavljanje na tržište pasa i mačaka koji se drže u 

drugoj državi članici na temelju toga što se dotični psi i mačke nisu držali u skladu sa 

strožim nacionalnim pravilima te države članice. 

Članak 31. 

Izvješćivanje i evaluacija 

1. Na temelju izvješća primljenih u skladu s člankom 24. i svih dodatnih relevantnih 

informacija, Komisija objavljuje do ... [sedam godina od datuma stupanja na snagu ove 

Uredbe], a nakon toga svake tri godine, izvješće o praćenju dobrobiti pasa i mačaka koje se 

stavlja na tržište u Uniji. 

2. Komisija do ... [14 godina od datuma stupanja na snagu ove Uredbe ] provodi evaluaciju 

ove Uredbe i podnosi izvješće o glavnim nalazima Europskom parlamentu, Vijeću, 

Europskom gospodarskom i socijalnom odboru i Odboru regija. U toj evaluaciji i izvješću 

Komisija posebno ocjenjuje: 

(a) u kojoj je mjeri ova Uredba doprinijela osiguravanju visoke razine dobrobiti pasa i 

mačaka, poboljšanju njihove sljedivosti i smanjenju nezakonite trgovine njima; 
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(b) učinak koji je ova Uredba imala na subjekte odgovorne za objekte za uzgoj i 

prodajne objekte te skloništa, kao i na subjekte koji stavljaju pse i mačke u 

udomiteljske domove, uzimajući u obzir, među ostalim, administrativno opterećenje i 

troškove usklađivanja. 

3. Za potrebe izvješćivanja iz stavka 2. države članice dostavljaju Komisiji informacije 

potrebne za pripremu tog izvješća. 

Članak 32. 

Sankcije 

Države članice utvrđuju pravila o sankcijama koje se primjenjuju na kršenja ove Uredbe, 

uključujući ona koja proizlaze iz toga što su subjekti napustili pse i mačke, i poduzimaju sve mjere 

koje su potrebne radi osiguranja njihove provedbe. Predviđene sankcije moraju biti učinkovite, 

proporcionalne i odvraćajuće. 

Države članice obavješćuju Komisiju o tim pravilima i tim mjerama te je bez odgode obavješćuju o 

svim naknadnim izmjenama koje na njih utječu. 

  



  

 

PE-CONS 2/1/26 REV 1    111 

   HR 
 

Članak 33. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od ... [dvije godine od datuma stupanja na snagu ove Uredbe]. Međutim, 

(a) članak 16. primjenjuje se od ... [tri godine od datuma stupanja na snagu ove Uredbe]; 

(b) članak 21. stavak 3. i članak 23. stavak 1. primjenjuju se od … [četiri godine od datuma 

stupanja na snagu ove Uredbe]; 

(c) članak 8. stavak 1. primjenjuje se od 1. srpnja 2036., a članak 8. stavak 2. primjenjuje se od 

1. srpnja 2030.; 

(d) članak 15., članak 21. stavak 3. drugi podstavak, članak 21. stavci 4. i 5., članak 22. 

stavak 1. točke (a), (b) i (c), članak 23. stavci 3. i 4. te članak 26. stavci 1., 2. i 3. 

primjenjuju se od … [pet godina od datuma stupanja na snagu ove Uredbe]; 

(e) članak 12. stavci 2. i 3. primjenjuju se od … [sedam godina od datuma stupanja na snagu 

ove Uredbe]; 

(f) članak 10. primjenjuje se od ... [osam godina od datuma stupanja na snagu ove Uredbe]; te 
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(g) članak 26. stavak 4. primjenjuje se od ... [deset godina od stupanja na snagu ove Uredbe]. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Strasbourgu 

Za Europski parlament Za Vijeće 

Predsjednica Predsjednik/Predsjednica 
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PRILOG I. 

Zahtjevi koji se primjenjuju na objekte u skladu s člancima od 14. do 17. 

1. Hranjenje i napajanje 

1.1. Psi i mačke hrane se najmanje dvaput dnevno. Štenci i mačići hrane se češće. 

Međutim, ti se zahtjevi ne primjenjuju na pastirske pse koji se drže u objektima za uzgoj 

tijekom razdoblja u kojima se takvi psi koriste u svrhu čuvanja ili treniranja. 

1.2. Svi štenci ili mačići najmanje prva dva dana života hrane se kolostrumom. Nakon toga 

hrane se mlijekom njihovih majki ili rasplodnih kuja ili rasplodnih mačaka u laktaciji. 

Ako to nije moguće jer je majka bolesna ili zbog drugih razloga ne može hraniti svoje 

potomstvo ili ne može osigurati dovoljno mlijeka, štenac ili mačić hrane se nadomjeskom 

za mlijeko koji je namijenjen štenadi i mačićima. Učestalost takvog hranjenja mora biti u 

skladu s uputama proizvođača ili veterinara. 

1.3. Svi štenci i mačići koji nisu odviknuti od sisanja hrane se dovoljnom količinom mlijeka, 

nadomjeska za mlijeko ili njihove kombinacije kako bi im se omogućilo stalno povećanje 

tjelesne mase. 
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1.4. Proces odvikavanja od sisanja provodi se postupnim uvođenjem čvrste hrane za životinje 

tijekom razdoblja od najmanje sedam dana te ne završava prije nego što štenci i mačići 

navrše šest tjedana. 

2. Smještaj 

2.1. Temperatura: 

U objektima za uzgoj temperatura se održava u rasponu od: 

(a) 22 do 28 °C u prostoru za koćenje pasa tijekom prvih deset dana života štenaca; 

(b) 18 do 27 °C u prostoru za koćenje mačaka tijekom prvih 21 dana života mačića. 

2.2. Rasvjeta 

2.2.1. Psi i mačke izloženi su svjetlu najmanje sedam sati dnevno. 

2.2.2. Umjetna rasvjeta mora biti širokog ili punog spektra s frekvencijom od barem 80 

herca. 

2.2.3. Psi i mačke moraju imati mogućnost da nisu pod umjetnom rasvjetom najmanje 

osam sati dnevno. 
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2.3. Dodijeljen prostor 

2.3.1. Prostori za koćenje pasa i mačaka moraju biti osmišljeni tako da se majci omogući da 

se odmakne od svoje mladunčadi. 

2.3.2. U slučaju objekata za uzgoj i prodajnih objekata, sljedeći minimalni dodijeljen 

prostor za pse i mačke primjenjuje se na temelju ukupnog trajno dostupnog prostora 

za pse ili mačke: 

Dodijeljen prostor za pse s leglima ili bez njih 

 
Minimalna površina* 

Minimalna 

visina (m) 

Visina u grebenu 

(cm) 

< 30 30-

39 

40-

59 

60-

70 

> 70 2 

Prostor za jednog 

psa (m2) 

4 4 5 8 10 

Prostor za svakog 

dodatnog psa (m2) 

3 3,5 4 5 6 

Dodijeljeni prostor za mačke s leglima ili bez njih 

 Minimalna površina poda** Minimalna 

visina (m) 

Prostor za jednu 

mačku (m2) 

3 2 

Prostor za svaku 

dodatnu mačku 

(m2) 

2 

* U slučaju čistokrvnih pasa visina u grebenu može se izračunati na temelju standardne 

visine u grebenu pasmine. Ako se psi s različitim visinama grebena drže u ograđenom 

prostoru, upotrebljava se samo stupac za minimalnu površinu za psa s najvećom 

visinom grebena kako bi se izračunao dodijeljeni prostor za sve pse. 

** Površina za dodatne sadržaje za mačke nije uključena u minimalnu površinu poda. 
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3. Zdravlje 

3.1. Ženke mačaka smiju se početi koristiti za uzgoj samo ako su stare najmanje deset mjeseci. 

3.2. Ženke pasa ne smiju se početi koristiti za uzgoj prije njihova drugog estrusa. 

3.3. Rasplodna kuja ili rasplodna mačka u razdoblju od dvije godine ne smije imati više od 

tri legla. 

3.4. Za rasplodne kuja i rasplodne mačke koje su u razdoblju od dvije godine imale tri legla, 

uključujući mrtvorođene životinje, mora postojati razdoblje oporavka od barem godinu 

dana. 

3.5. Rasplodne kuje ili rasplodne mačke koje su podvrgnute dvama carskim rezovima više se ne 

smiju koristiti za uzgoj. 

3.6. Prije korištenja rasplodnih kuja starih osam ili više godina ili rasplodnih mačaka starih 

šest ili više godina za uzgoj veterinar ih mora pregledati i u pisanom obliku potvrditi da u 

trenutku pregleda nema medicinskih kontraindikacija za korištenje te rasplodne kuje ili te 

rasplodne mačke za uzgoj. 

3.7. Subjekt čuva pisanu potvrdu iz točke 3.6. tijekom razdoblja od najmanje tri godine. 

4. Bihevioralne potrebe 

4.1. Socijalizacija 

4.1.1. Od tri tjedna starosti psima i mačkama postupno se pružaju svakodnevne mogućnosti 

za socijalni kontakt s drugim životinjama iste vrste i ljudima te, ako je moguće, sa 

životinjama drugih vrsta. 
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4.1.2. Pse ili mačke koji jedni drugima predstavljaju prijetnju zbog agresivnog ponašanja ili 

koji jedni drugima uzrokuju neprimjeren stres ili nelagodu mora se držati odvojeno. 

4.2. Dodatni sadržaji 

4.2.1. Mačkama se mora osigurati dovoljan broj grebalica, mjesta za skrivanje i polica kako 

bi se osiguralo da se svaka mačka može penjati, odmarati, promatrati i povući. 

4.3. Odvajanje 

4.3.1. Štenci koji se drže u objektima ne smiju biti trajno odvojeni od svojih majki prije 

navršenih osam tjedana. 

4.3.2. Mačići koji se drže u skloništima i udomiteljskim domovima ne smiju biti trajno 

odvojeni od svojih majki prije navršenih osam tjedana. Mačići koji se drže u 

objektima za uzgoj ne smiju biti trajno odvojeni od svojih majki prije navršenih 

12 tjedana. 

4.3.3. Međutim, ranije odvajanje od majki moguće je zbog medicinskih razloga na temelju 

pisanog savjeta veterinara. Subjekt vodi evidenciju o takvim savjetima do stavljanja 

na tržište posljednjeg štenca ili mačića dotičnog legla. 

 



  

 

PE-CONS 2/1/26 REV 1    1 

PRILOG II.   HR 
 

PRILOG II. 

Identifikacija i registracija pasa i mačaka 

Transponderi koji se upotrebljavaju za pojedinačnu identifikaciju pasa i mačaka u skladu s 

člankom 20. i člankom 26. moraju ispunjavati sljedeće zahtjeve: 

(a) mikročip sadržava pojedinačni identifikacijski broj koji se ne može ponoviti ni 

reprogramirati; 

(b) identifikacijski broj počinje sa zemljom identifikacije psa ili mačke, utvrđenim u skladu s 

normom ISO 3166; 

(c) struktura koda i tehnički koncept identifikacije putem radijskih frekvencija usklađeni su s 

ISO normama 11784 i 11785; 

(d) usklađenost s ISO normama 11784 i 11785 evaluira se u skladu s normom ISO 24631-1. 
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PRILOG III. 

Podaci o dobrobiti životinja 

1. Broj pasa i mačaka registriranih na godišnjoj razini kako je navedeno u članku 20. i 

članku 26. stavku 3. 

2. Broj objekata za uzgoj, prodajnih objekata, skloništa i udomiteljskih domova registriranih 

na godišnjoj razini u skladu s člankom 9. 

3. Broj objekata za uzgoj odobrenih na godišnjoj razini kako je navedeno u članku 10. 

4. Broj objekata za uzgoj čije je odobrenje suspendirano ili povučeno na godišnjoj razini. 
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